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ΚΰΗΣΤΑΗΤΙΗΟΣ ΖΑΠΠΑΣ
Κακός, ίβάσκανε τήν 'Ελλάδα δαίμων. 

•Αί περί βισέκτου ετουςλαϊκαί προλήψεις έπ 
«ληθεύουσι και διά μόνων τών δύο το ύ 
των εθνικών συμφορών: Προχθές εκηδεύσα- 
μεν τόν Ρ «γκαβήν, σήμερον θρηνούμεν τόν 

■Ζάππαν. Κατά τών υψηλότερων κορυφών 
έπέσκηψεν ούτως ό κεραυνός.Άγριος βορράς 
άποσπ? τά τιμαλφέστερα φύλλα τής εθνικής 
δάφνης. Γεννηθήτω τό θέλημα του θεού.

Πρό εξ περίπου μηνών Ιγραφεν ό πρώτος’  
έξάίρων τούς ωραίους του δευτέρου πόθους : 
«πώς διενοεΐτο ό Ζχππας τήν νέαν πρόο- 

τής Ελλάδος νά σύνδεση μετά τής αρ
χαίας δόξης αύτής διά τών 'Ολυμπιακών 
'αγώνων». Ήδηάμφότεροι εκεί έπάνω, πρός 
τήνΈλλάδα των πάλιν θά άτενιζωσιν, ύπέρ 
αυτής θά εύ/ωνται και είθε αί εύχαί των 
είς εμπνεύσεις ευτυχείς νά χατέρχωνται, νά 
σπείρ.ωνται καί νά βλαστάνωσιν εν τα ίς κε- 
,φαλαϊς τών ζώντων.

Ουδέ σοφός μέγας,ούδέ στρατηλάτης έν
δοξος ύπήρξεν ό Κωνσταντίνος Ζάππας· 
Όύδεμία μάχη θά υπομιμνήσκη τό ονομά 
του, ούδέν σύγγραμμα αυτού θά διαχέη τής 
σοφίας τό φώς. Ά λ λ ’Ιγνω .ότι ύπάρχει καί 
“λλο εξίσου μεγα στάδιον εθνικής δόξης καί 
~ί τούτου.ήγωνίσθη καί Ινίκησεν.
Εϊα ράΛα \ ιδού τό σύμβουλον τού Ζάπ- 

~α, όστις έγένετο ό μέγας τής εργασία? δι- 
άσκαλος. Εία μάλα. Καί άπηρνήθη τά  

::άντα χάριν του ένός του τά  πάντα περ·.- 
οάνοντος: Τής Ελληνικής όλκάδος, ήν 

40,σθι περέσυρον καί ¡μαστίγωσαν άνεμοΐ'τής 
’ Ελληνικής όλκάδος,ήν επόθει νά ίδη ,όάφω- 
ίιωμένος αργοναύτης,ύπό άνέφελον ουρανόν 
ήχηφόρως ποντοποροΰταν.

Ό τε πρό τριετίας ήλθες νά άσπασθής τήν

¡*) (ΐ Έδθομάδο;» ιρ. 23—4891. Σελ· 1.

μητε'ρα σον, τούς αδελφούς, τά  τέκνα σου, 
ήτοι τήν Ε λλάδα καί τούς Έ λληνάς σου,
'ξ ΐ μάννες είς τήν αγκαλιά σηκόναν τα μικρά τους 
Καί ’ς αν ιίχόνα σ’ ίδειχναν......

Καί ήδη ξε'νη γή δέν θά καλύπτη τό 
σώμά σου. Αρκεί τό όνομά σου όπως ή γή 
αύτη θεωρείται τμήμα αναπόσπαστου τής 
Ελληνικής πατρίδος, πρόσκυνήτήριον ιερόν 

είς ό τά  τέκνα της θά ερχωνται εύλαβώς 
νά έξαγγέλλωσι τά άγαθά, άτινα διά σου 
επετελέσθησαν.

Ή  δέ είκών σου θά δακτυλοδεικτείται α ι
ωνίως έν τφ  πανθέω τής εθνικής ευγνωμο
σύνης, κυκλουμένη ύπό τών εικόνων εκείνων 
ών είσαι καί Ιση υπόδειγμα καί διδάσκαλος.

ΝΙΚΟΛΑΟΣ ΑΑΜΑΛΑΣ

Ε Τ Λ Α Μ Π Ι Α
( ’ Α λ η θής ισ τ ο ρ ία ) .

Παρήγορος όσον καί αληθής είνε ή π ι -  
ποίθησις ήμών, ότι έκ τής Ελληνικής γής 
καί μόνης, ώς τ ι  αυτοφυές άνθος, φύονται 
καί θά φύωνται έσαεί οι έθ.ικοί εύεργέται" 
άλλ ’ οϊμοι ! δ ι’ ενα άλλον προσφιλή νεκρόν, 
τόν Νικόλαον Δαμαλάν, μάτην ζητούμεν έν 
τή καρδίγ όμοιον παρηγοριάς αίσθημα. Τοι· 
ούτους δέν γε’ν ν ί  πλέον ή Ε λλάς . Πικρά 
αλήθεια. Καί άν έκεΐ όπου δέν είσέδυσαν 
άκομη του πολιτισμού κα ί—  τής παιδείας 
αί ακτίνες, άν έν τφ  σκότει καί τή  σκι? δέν 
έκρύπτοντο, ώς ύπό το φύλλωμά των τά 
ία , άπλοϊκαί τινες άλλά μοσχοβόλοι ύπάρ- 
ξεις πιστών, πόσον πικροτέρα θά ήτο ή α
λήθεια, ότι ό Νικόλαος Δαμαλας ήτο ό τε 
λευταίος, ό Φιλοποίμην τών ορθοδόξων 'Ε λ
λήνων !

Δέν έφόρει τό σεμνόν ράσον ό στρατιώ
της ούτος τής πίστεως, άλλά μάτην θά ζη- 
τήσητε καί ύπό τό ράσον αύτό, θώρακα π ί
στεως μάλλον, άδιαπίραστον. Δέν έννόει καν 
πατρίδα άνευ πίστεως ό δεινός ούτος θεολό
γος, διότι έγνώριζεν ότι είς ταύτην ίδί$, είς 
ταύτήν καί μόνην, ώφείλετο τό μεγαλιϊον 
εκείνης.

Καί εζη θαυμαζόμενος ύ π ’ εκείνων οΐτι- 
νες δέν ήδύναντο νά τόν μιμηθώσι, χλευα- 
ζόμενος ύπ ’ εκείνων οΐτινες δέν ήδύναντο νά 
τόν έννοήσωσιν, άλλά πάντοτε σημαιοφόρος 
φανατικώς δρών καί προπορευόμενος έκκλη- 
σίας στρατευομένης ο ϊμοι!. . μόνον |ν τοίς 
ένειροπολήμασιν αυτού. ’Εκκλησίας άλλης 
ή εκείνης ήν έπόθει.

Καί Ιζη ούτως ό Ινθους πατριώτης, ό δει
νός ίρμηνευτής τών Γραφών, ό ακατάβλη
τος ύπερασπιστής των δογμάτων τής π ί
στεως· εζη ούτω, μέχρι; ότου |διερράγή ή 
καρδία του, βλέπουσα όλας τάς άλλας καρ- 
δίας κανονικώς λειτουργούσα; έν ζωή,ήν ε
κείνος δέν ήδύνατο, δέν ήθελε νά έννοήση.,.

Α '

Τά αληθή συμβάντα, ών επιχειρώ τήν 
αφήγησιν, διεδραματίσθησαν είς χώραν ξέ- 
νην, παρά τάς όχθας τής Μαιώτιδος. Τήν 
εποχήν εκείνην (πρό εικοσαετίας) ή πόλις 
•Γ. ητο ήδη αρκούντως γνωστή είς τόν εμ
πορικόν κόσμον. Καί τότε, όπως καί σήμε
ρον, εβλεπες πάντων τών ίθνών τάς σημαίας 
— τήν ‘Ελληνικήν πρό πασών — κυματιζού- 

,σας.είςτάς δυπροσίτους έκείνας άκτάς άπό 
τών αρχών Απριλίου μέχρι τών μέσων Νο
εμβρίου' ολίγον βραδύτερον, ούδέ ϊχνος 
πλοίου απαντά ό οφθαλμός" έφυγαν όλα 
προτροπάδην. ώς έπτοημέναι χελιδόνες, πριν 
η , έπελθών ό παγερός βορράς, μαρμαρώση 
την θάλασσαν καί άφομοιώση αύτήν πρός 
την ξηράν, ήν καλύπτει χιόνος σινδόνη απέ
ραντος ! Ή  είκών όμως αύτη δέν είνε τό
σον στυγνή, όσον τήν άναπαριστά ή φαν
τασία. ’Επί τών πάγων εκείνων, πλείστοι 
οσοι, «έν σισύραις εγκεκορδυλημένοι,» δια- 
τρέχουσιν επί έλκηθρων : τήν πόλιν, ή δια- 
σκεδάζουσι χαράσσοντες επί τού πάγου ποι- 
κιλοσχήμους γραμμάς διά τών παγοπέδιλων, 
εις ών τήν χρήβιν ήσκήθησαν παιδιόθεν.

Εχει άπειρα θέλγητρα 5 χειμών ένΡωσ- 
σίιρ. Μετά τήν ημέραν ή νύξ" ώ, α! νύκτες 
έκείναι—  άνω ή σελήνη μεσουρανούσα καί 
κάτω ή χιών έξαστράπτουσα ! ούδέν τούτου· 
επαγωγότερον· Ιπειτα έν τφ  οϊκιρ τό τέϊον 
παρά τήν ίστίαν, έστίαν ρωσικήν δίδε
τα ι τ ι  πλέον ελκυστικόν ; Εϊλικρινώς θά βυ- 
νεβούλευα πά ντα ; τούς τουρτουρίζοντας συμ- 
πολίτας μου— δηλαδή πά ντα ; τούς συμπο* 
λίτας μου —  νά μεταβαίνωσι τόν χειμώνα 
είς Ρωσίαν διά νά ζεσταίνωντα ι! ’Α λλ ’ άς 
άφήσω, άναγνώστα, τάς χλιαρά; περιγρα- 
φάς καί τάς άκαίρους παρεκβάσεις διά νά 
μή σέ βαρύνω, καί άς σπεύσω νά σέ γνω
ρίσω μέ τήν ήρωΐδα μου.

Ή  Εύλαμπία είνε χοράσιον· δεκαεξατές, 
μικρόσωμον, σφαιροειδές, ροδοπάρειον, λάλον 
δέ,πεταχτόν,ζωηρότατον.Είνε έκ τών παρθέ
νων έκείνων,αϊτινες κατά τήν Ιχφρασιν σοφού, 
συγγραφε’ως, πολύ έπεθύμΟυν νά μην 
Ο πατήρ αύτής, αγαθός άστός, αρκούντως; 

ευότορος, ένησχολείτο είς τό έμπόριόν του· 
μάλλον, ή είς τής θυγατρός τήν ανατρο
φήν. Ή ρκει είς αύτόν ότι ή κόρη του Ιμαθι 
τοσα γράμματα ώστε ν ’ άναγινώσκη όλα 
τά  νέα μυθιστορήματα, πρό πάντων τά  ’ ^  
τού γαλλικού, καί νά κρούη υποφερτά  ̂
κλειδοκύμβαλον. Ή  μήτηρ ενάρετος, ά· 
κή γυνή, ϋπερηγάπα τήν κόρην της, . -
[χονον ι ι χ ι  ίΑβλημ* πως να την κα
δρευση. Είχεν όαως πλήρη πέπ·· Αθυπα _,ίθητιν εις,



τήν κρίσιν της καί την άφινε να τρέχνι. 
Και ή Εύλαμπία έτρεχε...
Είχε φίλην ή ήρωίς υ.ας την Ά λίζαν Φ ... 

της ηλικίας της νεάνιδα, φιλήσυχον όμως 
καί ανατροφής ταπεινότερα;. Παρά τη  φίλη 
ταύτη συνήντησεν ήμε'ράν τινα  τον νεαρόν
Έ λληνα  έμπορον Α   νεωστί έγκατα-
στάντα έν Γ   Ό  νέος ούτος, συχνάζων
παρά τ φ  πατρί της Έλίζης δ ι ’ έμπορικάς 
υποθέσεις, δέν έβράδυνε νά σχετισθή μετά 
των δύο νεανίδων, άς συχνάκις εύρισκε μό· 
νας. Τόν είλχυε μάλιστα ό «υθυμος της Εύ· 
λαμπίας χαρακτήρ, καί διήρχετο εύαρέστως 
τάς ώρας του. Ή  Βΰλαμπία όμως δεν ευη- 
ρεστεϊτο μέ αθώας παιδιάς, άς εΰρισκέ μο
νοτόνους καί ήρξατο έπ ιτιθ ιμένη ...

—  Τ ί χάμνεις; την ήρώτα ή φίλης της.
—  Α ϊ,’ χαϋμένη, ξεύρεις εσύ; εγώ δ ια

βάζω· Ιτσι αρχίζουν αύτά.Δεν έμπορε! τάχα 
νά  μέ πάρη ;

Ή  ’Ελίζα ύψωνε τούς ώμους χαί άπήρ- 
χετο.

. Ή  Εΰλαμπία έγίνετο όσημέραι τρυφε- 
ρωτερα πρός τόν Α . . . .  Ευτυχώς δ ι’ αύτήν 
ό νέος ήτο σοβαρός, μη άποβλέπων. δέ εις 
γάμον, δέν έπε.θύμει >νά πηδήση υπέρ τά έ- 
σχαμμένα... Είχε τό δη λεγόμενον, απλω
μένο . .  σιτάρι, ώς σιτέμπορος δά όποδ ητο. 
Ημέράν τινα  εΰρέθησαν μόνοι χαί ή Εΰ
λαμπία , μετά φλογέράν εξομολόγησιν, ίπε-
σεν είς τάς άγχάλας του  Ό  νέος τήν
άπώθησεν ήρεμα,' την έχάθισεν επί έδρας, 
χαί άφοϋ τή  είπεν όσα τφ  ΰπηγόρευσεν ή 
■φρόνησις άπεμαχρύν&η. Έ χτοτε προσεπάθει 
νά την άηοφεύγ/). Ή  Εΰλαμπία ίχπλα- 
γεϊσα τό πρώτον, έσχυθρώπασεν έπί μιχρόν, 
δεν έβράδυνεν όμως ν ’ άναχτήση τήν φυ
σικήν εΰθυμίαν της. ’'Ητο ή πρώτη ερωτική 
της ραδιουργία, παιδική σχεδόν, καί έλη- 
σμονήθη ταχέως.

Παρήλθον δύο έτη.
Ή  μήτηρ τής Εύλαμπίας έσχετίσθη στε* 

νώς μετά τής Μαρίας Ρ . . . .  ήτις έχει υιόν 
τριακονταετή, βιομήχανον, γαμβρόν κατάλ
ληλον διά τήν ζωηράν Εΰλαμπίαν. Αύτη, 
παρά τήν έλαφρότητά της, είνε νέα αγαθή, 
καί μέ καλήν προίκα. Δ ιατί νά μήν ένω- 
θώσιν ; Καί αί μητέρες συνεννοήθησαν. Ή  
Εΰλαμπία είνε όπως τήν έγνωρίσαμιν. Εύ· 
θυμοτέρα μάλιστα, ζωηροτέρα ή πριν, συ
χνάζει εις χορούς καί είς συναναστροφής- 
άρέσκεταί πάντοτε εις έρωτικάς παιδιάς, 
κατά τό μάλλον ή ήττον άθώας, δέν άπο- 
κρούει όμως τόν γάμον, ποθεί μίαν καλήν 
αποκατάστασιν, χαί εύχαρίστως ηχούσε τάς 
μεταξύ τής μητρός αύτής καί τής μητρός 
τού νέου ’Αλεξάνδρου, γινομένας διαπραγ
ματεύσεις. Ό  νέος σχετισθεις στενότερονήδη 
μετά τής Εύλαμπίας, μετέβαινε συχνά παρ ’ 
αΰτή , έλκυόμενος εκ τών προκλητικών θέλ
γητρων της, καί έκ τής προικός βέβαια. Αί 
περί συνοικεσίου διαπραγματεύσεις ϊβαινον 
κατ’ εύχήν μεταξύ τών δύο μητέρων, εν 
άγνοόγ του πατρός τής Εύλαμπίας, πρός δν 
επεφύλαττον εύάρεσίον έκπληξιν!

—  Πόσον ώραϊα τά  έχαταφέραμεν, Μα
ρία ΓΙετρόβνα- δέν είξεύρεις φιλτάτη, πόσον 
είμαι εΰχαριστημένη. “Ελεγεν ημέράν τινα

ή μήτηρ τής νύμφης πρός τήν συμπεθέραν 
της, έλθοδσαν νά τήν έπισχεφθή.

—  Καλέ τ ί λες; Αίχατερίνα Παύλοβνα* 
εμέ μού Ιρχονται δάκρυα-όταν συλλογισθώ 
πόσον καλά θά ζήσαυν τά  παιδιά μας.Ξεύ- 
ρεις, μίαν στιγμήν είχον φοβηθή διότι είδα 
τήν κόρην σου είς τήν λέσχην νά χαριεντί 
ζεται μέ τόν λοχαγόν Κ ... .  όστις, είξεύρω 
πώς τήν νοστιμεύεται. Πάλιν ομως ειπα οτι 
ή Εΰλαμπία έχει νοδν !

—  Καλέτί λόγος! άπόποϋ ώς ποϋθα πα· 
ρωμεν στρατιωτικόν; Η μείς εϊμεθα τήςδου· 
λειάς άνθρωποι. "Επειτα ή Εΰλαμπία μου 
είνε μέν ολίγον ζωηρά, άλλα έχει νοδν πρα
κτικόν έμπορεί ν ά - τής άρέση ό λοχαγος, 
όστις είνε νέος εΰειδής, άλλά προτιμά τόν 
υιόν σου διά σύζυγον. .
, —  Πώς θά κάμωμεν τώρα μέ τόν άν- 

δρα σου ;
—  Ά πλούστατά- τήν έρχομένην Κυρια

κήν τό βράδυ συναζόμεθα όλοι εδώ εις το 
τσά ί- φωνάζομεν καί μερικούς φίλους, το τί 
δέ ό ’Αλέξανδρος ζητεϊ έπισήμως τήν χείρα 
τής Εύλαμπίας άπό τόν άνδρα μου.

—  ’Αξιόλογα. Δέν τό λέμε αύτό καί είς 
τά  παιδιά ;

Τά παιδιά, καθήμενα είς τήν αίθουσαν 
παρά τό κλιιδοκύμβαλον, τά  έλεγαν σιγανά 
σιγανά, α ί μητέρες δέ πλησιάσασαι, τοίς 
ανακοίνωσαν τόν σκοπόν τω ν.

’— Τ ί λέτε, παιδιά, περί του σχεδίου μας;
—  Λαμπρόν, περίφημον, άνέκραξεν ή 

Εΰλαμπία- Μέ αρέσει πολύ- θά είνε ολίγον 
σάν στό θέατρον, καί θά σκυλιάσουν μιρι- 
καί φιληνάδες μου. 1

— Κυττάξετε μόνον μήν εκστομίσετε τ ί
ποτε.

—  Ησυχάσετε I
Ό  πατήρ τής νύμφης ήγνόει μέχρί τίνος 

τά  πάντα . Τά πολλά όμως «σύρτα φέρτα» 
τών μητέρων, καί αί συχναί επισκέψεις τοδ 
νέου τόν έκαμαν νά ύποπτεύση κάτι. ά λλ ’ 
έσιώπα... Δέν ήτο κουτός ό Ίβάν Φιλΐππιτζ 
καί είς δεδομένας περιστάσεις, ήξευρε πώς 
νά φερθή, άλλ’ άπερρόφων τήν προσοχήν 
του όλην αί εργασία το υ ... τ ί νά σοδ κάμη! 

Έφθασεν ή επίσημος ίσπέρα.
Ή  αίθουσα τής Αικατερίνης Παύλοβνας, 

πλουσίως, ά λ λ ’ άφιλοκάλως ηΰτρεπισμένη, 
ήτο πλήρης ξένων- μεταξύ αΰτών ησαν καί 
νεάνιδες, φίλαι τής μελλονύμφου, προς άς 
ή Εΰλαμπία είχεν έμπιστευθή τό μυστικόν... 
Αΰται τήν συνεχαίροντο, οΰχί εννοείται, α- 
νευ πείσματος. Είς παρακείμενον δωμάτιον 
έκόχλαζεν επί τραπέζης, τό άναπόφευκτον 
σαμαδάρ ι, ό’ αχώριστο; ούτος τής οικογέ
νειας σύντροφος, δύο δέ θαλαμηπόλοι περιέ* 
φερον έπί δίσκου τό άρωματικόν τέϊον, εκ 
τοδ οποίου πολλοί έρρόφων ήδη τό τρίτον 
αύίών ποτήριον. “Ομιλοι έσχηματίζοντο καί 
ήκούοντο ψιθυρισμοί άφορώντες είς τό μελετώ- 
μινον συνοικέσιον όμοδ μέ τάσυνήθη «κα ί στα 
δικά σου,καίστάδικάσου.» Ό πατήρ τής Εΰ
λαμπία ; άποσυρθείς είς μίαν γωνίαν τής αι
θούσης, συνωμίλει μετά τινός γέροντος φίλου 
του περί εμπορίου καί άλλων αντικειμένων. 
Πάντες ήσθάνοντο ότι επίσημόν τ ι παρε- 
σκευάζιτο καί άνέμενον μετά τίνος αγωνίας. 
Αίφνης ή μήτηρ τής Εύλαμπίας ένευσε πρός

τόν υποψήφιον, ούτος δέ ξηροβήξας ήγέρθΌ 
καί έπλησίασε τόν οικοδεσπότην μετά συ* 
στολής. Είνε πάντοτε επίσημοι αί στιγμαί 
α ίτα ι καί διά τόν τολμηρότερον. Καί val' 
μέν τά  πράγματα ήσαν τελειωμένα μεταξύ 
τών γυναικών, χαί δέν ήδύνατο νά ύπάρξη 
αμφιβολία περί τής συγκαταθέσεως καί του 
πατρός, ούχ ήττον ό νέος .ήτο κάπως ανή
συχος. Πάντες είδον αύτόν πλησιάσαντα 
τόν πενθερόν, καί σιγή βαθεία έπεκράτη- 
σεν αίφνης.

-— Ίβάν Φ ιλΐππιτζ, λέγει ψελλίζων ό επί
δοξος, ή θ ελα ... επιθυμούσα... εγώ, ξεύρετε 
. . .  καί εσταμάτησε.

— Τ ι πράγμα, Ά λεξάνδρ-Ά νδρέϊτζ, έ
ρωτά ό γέρων υψών τήν κεφαλήν καί προ- 
σηλών επί τοδ νέου τούς οφθαλμούς.

Έ ν τφ  μεταξύ ό γαμβρός άνιθάρρησε.
— Έ γώ , Ίβάν Φ ιλΐππιτζ, αγαπώ τήν 

κόρην σας, καί έπιθυμώ νά μέ κάμετε παιδί
σας· _ _ , r  .

Καί άνέμεινε τήν άπάντησιν ελπίζων, 
άλλά καί μ ετ ’ αγωνίας εύνοήτου.

— Έ γώ  όμως δέν τό έπιθυμώ καθόλου... 
τοδ έτίναξιν ό γέρων κατά πρόσωπον, με 
τήν μεγαλητέραν άπάθιίαν.

Ό  νέος, ΰπό τό άπροσδόκητον ράπισμα, 
ώχρίασεν, έκλονίβθη ολίγον, απεσυρθη έν 
βήμα, καί είπεν έν προφανε! συγκινήσει-

—  Σάς εύχαριστώ.
— Μέ ταίς ύγείαις σας, τού έτϊναξε, τό 

δεύτερον ήδη, ό χολωθείς γέρων.
’Αδύνατον νά περιγραφή ή έπακολουθή- 

σασα ταραχή- πάντες κατεσυγχίσθησαν, εκ
τός φίληνάδων τινων τής Εύλαμπίας ένδο- 
μύχως Ιπικροτησάσών τήν άπροσδόκητον λύ· 
σιν. Μήτηρ καί θυγάτηρ έκύκλωσαν τόν γέ
ροντα, όστις τάς απώθησε,.χωρίς ό ίδιος νά 
συγχυσθή- ήκούσθη μόνον ή φράσις—«Κ α- 
ρακάξαις, χωρίς έμέ, νά σάς δείξω γ ώ » .

Ό  Λίτοτυχών
μητέρα του καί τή είπε-— Πάμε, καλέ μη
τέρα, δέν μάς θέλουν έδώ, δεν άξίζομεν, 
φαίνεται γ ι ’ αύτούς. Ή  γραία ήγέρθη μετά 
κόπου, είπεν άποτεινομένη πρός τόν οίκοδε·, 
σπότην, — ’Εντροπή, Ίβάν Φ ιλΐππιτζ — έ- 
στηρίχθη έπί τοδ βραχίονός τοδ υίοδ της 
καί άπήλθε μετ’ αύτοδ. Σχεδόν ταυτοχρό- 
νως άπισ.ύρθησαν καί πολλοί φίλοι των, ε- :
μειναν δέ οί περί τόν'οίκοδεσπότην, καί τό
έπεισόδιον Ιληξεν έν μεσφ σχολίων, τών 
κλαυθμτρισμών τής κόρης καί τών. παραπό 
νων τής μητρός.

Β ’.
Παρήλθον άκόμη δύο έ ιη . Η Εΰλαμπία 

είνε είκοσαέτις κ α ί . . .  ανύμφευτος. Ηύξήθη 
τό άνάστημ* κ*ί τόν όγκον, είνΐ' πλειότερον. 
έρυθροπάρειος, πάντοτε δέ εύθυμος καί λά-- 
λος. 'Από τοδ γνωστού σκανδαλώδους επει-. 
σοδίου, γαμβρός δέν έπαρουσιάσθη. Συχνά
ζει είς τάς συναναστροφάς καί τούς χορούς, 
έγνωρίσθη μέ πολλούς νέους, προτάσεις όμως 
περί γάμου δέν τή  έγένοντο. Ή  μήτηρ της 
ήλπιζε πάντοτε, μετά τό πρώτον όμως πά
θημα, δέν θά έτόλμα πλέον νά διαπραγμα- 
τευθή έν άγνοί<* του άνδρός της.

Αίφνης έφθασεν είς τήν πόλιν νέος άνα- 
κριτής. Διά τά  μικρά μέρη, ή άφιξις προ-

σώπου κάπω ς. διακρινομ|νου,. είνε συμβάν 
πολλής, σημασίας,, όταν μάλιστα'ό^νΙηλυ; 
τύχη νά είνε άγαμος. — «Τ ις είνε ; πώς είνε; 
εύμορφος,- πλούσιος;» κ*ί τα  λο ιπά .'ν  - 

Εις τόν πρώτον τής λέσχης χορόν όπου, 
ώς έγνώσθη, θά μετέβαινε καί ό νεοελθών, 
συν,ήχθησαν πολλαί μητέρες μέ τάς κόρας 
τ,ων, μεταξύ ; ό αυτών καί ή Εύλαμπία. 
Τόν είδε καί άνεσκίρτησε — τ ί εύχάριστον! 
διενοηθη. Δεν εβράδυνε νάγνωρισθή μ ετ ’ αύ· 
τοδ, έφάνη δέ ότι καί είς έκείνον δέν άπήρε.- 
σκεν. ή Εΰλαμπία. Έχόρευσε πολλάκίς μετ’ 
αυτη.ς, ερωτήσας δε τόν. φίλον του αστυνό
μον πώς ήτο ή οικογένεια της ΰπό υλικήν 
εποψιν καί εύχάριστηθείς'-έχ τών ληφθεισών 
πληροφοριών,έγένετο περιποιητικότερος πρός 
αυτήν. '. Ητο ό νεαρός .ανακριτής έξωτερι- 
κόδ λίαν θελκτικού, υψηλός, ξανθός, μέ γλυ· 
κυ,τάτους κυανοδς οφθαλμούς, ήδύνατο νά 

καί. καλλίτερα; , τών έπαρχιωτίδων ε
κείνων καί ήπλωσαν όλαι. τά  δίκτυα, δη- 
λαδη τά  θέλγητρά τω ν, ίνα έπισύρω'σι τήν 
προσοχήν τού. Όμολογουμένως έκεϊ ΰπήρ- 
χον θελκτικώτεραί τής Εύλαμπίας, ό νέος 
όμως ανακριτής :είς τήν ήρωίδα μας'προσ- 
εϊχε, μ ε τ ’ έκείν-ης. μόνης συνωμίλει Είς τόν 
τρίτον τετράχορον ή μεταξύ των οίκειότης 
ητο τελεία. Οσάκις δύο καρδίαι αισθάνον
ται τόν αύτόν πόθον, τά  πράγματα χωροδσι 
μέ ταχθτη+a ήλεκτρικήν.

 Δέν. είξεύρω τί αισθάνομαι πλησίον
σας, Εύλαρπίά Ίβάνοβνα, άλλά ποτέ άλ
λοτε δέν ήμην ευτυχέστερος, θ ά  μοί έπι- 

^τρέψητε άρά γε νά σάς βλέπω ενίοτε;
. , Πώς όχι,, κύριε Σάβιν ; τό αίσθημά 

σας με κολακ’εύει ΰπερμέτρως. ’ Αλλά λέγετε 
άρα τήν αλήθειαν ολόκληρον ; σείς οί άν- 
δρες. . . .  , . . . . ' .

. - π— Πολύ.μέ προσβάλλει ή αμφιβολία σας.’ 
Εγώ· μόλις σάς είδον, δέν δύναμαι νά .σάς 

παραστήσω ,3-ί ,ήσθμνθην. Τώρα -μόνον 
εννοώ πόσον ό βίος είνε ανιαρός ,.άνευ συν 
τρόφου....

—  Ί)ί καλά θά ήτο άν έγνωρίζεσθε μέ 
τόν πατέρα μου- θά ήδύνασθε νά μάς επι- 
σκεφθήτε κα τ’ ο.ίκον. Νά τον έκεί κάτω , βλε- 
πε,τε ; . . .
• “ Βλέπω, καί δεν είνε δυσκολον νά γνω- 

ρισθώi αλλά νά είμαι βέβαιος ότι είς τήν 
υπρθ,εσίν μου θά Ιχω τήν ψήφόν σας ;

-  Κ«ί δέν τό.εννοήσατε ήδη ; Ενεργή
σατε. τό ,ταχύτερον. : >
·,- Ο .Σάβιν χαιρέτισα; άπεμακρύνθη,‘ τή 
μεσολαβήσει δέ.τοϋ φίλου του αστυνόμου,έ- 
γνωρίσθη ^μετα τοδ Ίβάν Φ ιλΐππιτζ, όστις 
έμαγεύθη Ικ τής συναναστροφής του. ΕΙπον 
πολλά περί;διαφόρων αντικειμένων, έκένω- 
σαν-.τρία τέσσαρα ποτήρια οίνου,.έν τέλειδέ. 
¿.Σ άβιν · έζήτησε τήν άδειαν άπό τόν π α - 
τέρα' τής. Εύλαμπίας v¿ , τ φ  προσφέρη κατ ’ 
οίκον, τό σέβας του. Ή  άδεια, εννοείται, 
έχορήγήθη προθυμότατοι.

Ούδείς έγνώριζε τό παρελθόν.τοδ Σάβιν., 
"Ηρκει ότι είχε καλόν εξωτερικόν καί κατείχε 
καλήν δημοσίαν θέσιν. Ό  κόσμος. εύχαρι- 
στεϊται μέ τά  φαινόμενα, τόν βαρύνουν δέ 
συνήθως βαθύτεραι Ιρευναι. 
ν Μετ ού πολύ ό Σάβιν είσήχθη είς- τόν'
«*θν τοδ-Ίβάν Φ ιλΐππιτζ, δέν .έδυσκολεύθη

δέ. νά μαγεύση καί τήν απλοϊκήν σύζυγόν, 
¡του, σκεφθεϊσαν αμέσως ότι καλλίτερον σύ·
! ζυγόν δέν θά εύρισκε ποτέ διά τήν κόρην τη ς- 
.τήν. αύτήν γνώμην είχε καί ό γέρων, τήν 
: φοράν όμως ταύτην τά  πράγματα .έγένοντο 
’ σοβαρότερα. Οί σύζυγοι συνεζήτημαν τήν
• υπόθεσιν καί απεφάσισαν νά-δεχθώσι τόν Σά- 
-βιν ώς γαμβρόν τω ν, άν ήθελε .ζητήση τήν
χείρα τής κόρης τω ν. Ά φ'Ίτέρ.ου ή Εύ- 
λαμπια ένηργει, καί τοσοδτον τελεσφορώ;, '

• ωστι ο νέος τή εδήλωσε, άπροκαλύπτως ί 
πλέον, τήν ποόθεσίν του. καί τήν παρεκά- ι 
λεσε νά συνηγορήσνι ΰπέρ αύτοδ παρά τφ

'πατρ ί. Η Εύλαμπία ύπεσχέθη, καί Ισπέ- : 
ράν τινα  άνεκοίνωσεν είς τόν πατέρα τά  1 

■πάντα, ούτος δέ άπήντησε διά τών εξής- — ' 
«Τόν δέχομαι ευχαρίστως, άς ζητήση επι- 
σήμως τήν χεϊρά σου».

Καί ούτως έγένετο. -Ή.χειρ ζητηθεϊσα 
παρεχωρήθη, καί ιδού ή Εύλαμπία νύμφη τόδ 
Σαβιν, του ώραίου άνακριτοϋ, πρός όν επε
τράπη νά την έπισκεπτηται τοδ λοιποδ ώς 
μνηστήρ. Ητο θρίαμβος αύτό διά τή ν .Ε ύ - 
λαμπιαν, ητις έκτός του Ιρωτος, ήσθάνετο 
και ευγνωμοσύνην πρός τόν μνηστήρα της 
προτιμήσαντα αύτήν μεταξύ τοσούτων νεα- 
νιδωγ, ών έφαντάζετο, ολίγον χαιρεκάκως, 
το πείσμα. Καί οί γονείς της δέ ήσαν λίαν 
ευχαριστημένοι, θεωροδντες' τόν γαμβρόν ύφ’ 
όλας τάς επόψεις άξιόλογον. «Νέος ώρμϊος, 
ανακριτής, τί· αλλο θέλομεν ;»  έλεγαν με
ταξύ τω ν, ώ ; θμ ελεγον καί πολλοί άλλοι 
γονείς.-— Επειτα «προσέθετεν' ό πατήρ — 
ή Εΰλαμπία άνάγχη νά ύπανδρευθή τό τα· 
χύτερον . . . »  - -

Έ μ εν ι νά καθορισθή τό .ζήτημα τής 
προικός, και μίαν ήμέραν ό πενθερός άνε- 
κοίνωσε τφ  γαμβρφ ότι σύν τα ίς εύχαίς του, ! 
δίδει είς. την κόρην του ώς προίκα· δέκα χ ι-  : 
λ'ιαδας ρούβλια, μετρηθησόμενα είς τόν γαμ· 
'βρόν μετά τόν γάμον. Είς τήν τελευταίαν ;

; φράσιν έμόρφασεν ολίγον ό μνηστήρ, καί |
—  Εύχαριστώ, σεβαστέ πενθερέ, άπην^ ! 

τησε. Βέβαια ο γάμος συνεπάγεται βάρη 
πολλά, έκτακτα ενίοτε . . .

—  Καλά, καλά, παιδί μου, διέκοψεν ό 
’ γέρων,όλα θά παν καθώς έπιθυμοΰμεν; Έ γώ  ·.
άγαπώ τήν κόρην μου καί θά Ιχγς τήν προ- |: 
στασίαν μου.. ¡'

Καί ό διάλογος έληξε.·.
Τήν έσπέραν εκείνην ό Σάβιν δέν μετέ.βη 

παρά τή μνηστή του, έμεινε δέ πολύ· αργά 
είς τήν. λέσχην παρά τήν πρασίνην τρά- 
πεζμν.

Τήν επαύριον, βραδύτερον τοδ συνήθους, 
επεσκέφθη την νεάνιδα. Έ το  όλιγον σύν- 
νους. Ή  Εύλαμπία τόν έπλησίασε σκυθρωπή 
καί τ φ  είπεν έπιπληκτικώς- .

—  Τ ί είνε αύτά,κύριε, χθες δέν.ήλθατε, 
καί σήμερον τόσον άργα, μ ’ Ικάματε.ν ’ ανη
συχώ, νά μήν είξεύρω τ ί νά ύποθεσω.

Ό  Σάβιν συνήλθε.
—τ  Σύγγνωθι,άγαπητή Εύλαμπία- κεφα

λαλγία μικρά μ ’ έκράτησεν είς τήν κλίνην 
πλειότερον τοδ συνήθους- πλησίον σου άνέ- 
λαβα εντελώς.

Ή  συμφιλίωσές έγένετο, καί ή Εύλαμπία 
ανέκτησε" τήν προτέραν εύθυμίάν της.

Τά τοδ γάμου εν τούτοις έπεσπεύδοντο

■Ταχέως δέ ώρίσθη καί ή ήμέρ* τής τελετής.. 
Διενεμήθησαν προσκλητήρια είς συγγενείς 
καί φίλους, ό γαμβρός εφαίνετο εύχαριστη- 

5‘ καί °^ιϊ 0ν περίφροντις, καί όλα 
έβάδιζον πρός Τήν λύσιν, λύσιν εύτυχή
άναμφιβάλως. . . .

• ' (Έπεται ΐίλοι) Π. A , AsiüTHS

ΤΟ ΠΑΠΛΩΜΑ
( Ε I κ  ώ  ν  )

, Αλα εί-ιοσι δραχμαϊς ’στό μεταξωτό 
πάπλωμά! πρώτη πρ οσφο ρά !..., έκραύ-. 
γαζιν τή αγορά γέρων κήρυξ φέρων ίπ ' 
ωμου ώραΐον άλλά τετριμμένον μεταξωτόν 
εφ ά π λω μ α .'

—  "Αχ! εστέναξε τό έφάπλωμα (διότι 
, ολα τά  αντικείμενα Ιχουσι φω νήν...) "Αχ !
; καί πάλιν έστε'ναξε τό δυστυχές ταλαντευ- 
θεν έπί τών ώμων τοδ κήρυκος, . . .  είς 
ποσον εύτελή τιμήν κ α τή λθο ν !... Τ άχα ' 
δέν ήμην ^¿αν φοράν ώραΐον, καινουργές, 
λάμπον ! —  Πόσον ώραΐον ήτο τό περικα- 
λύπτον με . μεταξωτόν ύφ α σ μ α !... Όποίαυ 

εκαμνα είς τό ράφ ι τοδ έφάπλω- 
ματοπώλου, ύπερεχον απάντων τών συνα
δέλφων μου ! . .  Οποία ήτο ή ύπόληψις καί 
ή τιμή, ην είχεν είς έμέ ό κατασκευαστής' 
μ ο υ !.. Οταν ηρχετο αγοραστής .πρώτα' 
πρώτα πρός «μέ έρριπτε τά βλέμματά 
το υ ... Πόσα ζηλότυπα καί πόθου βλέμματα'

; έπεσαν έπ ’ έμοδ.!·... Ά λ λ ’ ούδείς μέ ήγό- 
'ραζεν. "Ημην λαμπρόν άξιοθαύμαστον ώ- 
'ραΐον, άλλ’ ούδείς μέ ήγόραζε, διότι ήμην 
 ̂ακριβόν. Εμεινα πολύν-πολύν καιρόν είς τό 
γ ά ^ ίκ α ίε νφ  πολλά, όχι τόσον ώραΐα όσον 
έγώ , πολύ δέ κατωτέρας άξίας, απέκτησαν 

: κυρίους,έγώ ε'μεινα άχρησιμοποίήτον.. , Ά λλ ’ 
ι ηλθε τέλος πάντων καί ή ίδική'μου ήμερα, ή ·
; ευτυχής εκείνη άμέρα, καθ’ ήν καί εγώ θά 
περιηρχόμην είς κύριον Καί θά έχρησιμοποι- 

. ουμην αποφεϋγον πλέον τήν τόσον άνιαράν 
I μου αργίαν καί θά ήδυνάμην' καί έγώ νά 
έπιδέίξω τήν ωραιότητά μου καί τά λαμ
πρά μου χρώματα.

Φθινοπωρινήν τινα- ήμέραν ώραία κό- 
ϊρη,',μέ μεγάλους συμπαθητικούς οφθαλμούς,
: εύ-πρεπώς άλλά πενιχρφ- ένδεδυμένη,είσήλθε 
'δειλά-δειλά είς τό έφαπλωματοπωλεϊον άκο-
■ λουθουμένη ύπό τής γραίας μητρός της ^
Τάκ ! ΐκαμεν ή καρδία μου όταν είδα τήν. 
ώραίαν κόρην καί ε ίπ α !

—  Ά χ  ! καί νά έδιδεν ό θεός νά μέ άγο- 
ράσή ή .ώραία αύτη κόρη ! πόσον θά ήμην 
εύχαριστήμένον! . . .

Ή  κόρηέζήτησεν εφαπλώματα καί ό.Ιφα- 
πλωματοπώλης κατεβίβασε διάφορα, .ά λ λ ’ 
όχι έμέ ! Ή  ώραία κόρη παρατηρούσα τό 'έν- 

, μετά τό άλλο τά  παρεμέριζε καί έζήτει άλ
λα . ‘Γψώσασα δε τά  βλέμματά της ερριψε 
ταϋτα  επ ’ έμοδ καί μέ έπέδειξεν είς τόν 
έφαπλωματοπώλην.
, —  Κατέβασε έκεϊνο εκεί σέ παρακ,αλώ..

—  Ά χ !  πώς έπαλλε τότε ή καρδία μου! 
(διότι εχομεν καί ήμεϊς τά  εφαπλώματα



♦ ΙΛΕΛΛΗΝΙΚΗ ΠΙΝΑΚΟΘΗΚΗ

Κ Ο Ρ Ν Η Λ Ι Ο Σ  Κ .  Φ Ε Λ Τ Ω Ν

χάρδίαν), εν αίσθημα χαράς άνεκφράστου μέ 
«κυρίευσε καί μοί έπήρχετο νά πέσω εις τάς 
άγχάλας τής καλής κόρης κα ιν* την παρα· 
καλέσω νά ¡κι άγοράσγι. Τόσον ή καρδία ¡tou 
εύθύς εξ άρχήί την συνιπάθησε.

—  Πόσα κοστίζει αύτό ; ήρώτησεν.
Ό  ΐφαπλωματοπώλης τότε ηρξατο πλέ- 

κων τον πανηγυρικόν μου έκθιιάζων τα  
■προτερήματα μου, έπαινών τήν ωραιότητά 
j£ou, ΰπιρτιμών τήν στερεότητά μου.—Είνε 
τό καλήτερον εφάπλωμά μου,ήτο ό τελευ
ταίος του λόγος. Καί δε’ όλα.αυτά ¿ζήτησε 
από την πτωχή» κόρην 60 δραχμάς. Τότε 
παρέστην εις τό διασκεδαστικόν θέαμα του 
π α ζα ρ ιο ύ  μεταξύ τής μητρδς της κόρης καί 
του κατόχου μου.Τέλος πάντων μέ πλιίονα 
τής ήμισείας ώρας φ ιλονικ ίαν, έπήλθε συμ
βιβασμός καί συντιλίσθη τό διακαέστερον 
imtpov τού βίου μου·

»  *
«

’Από τής στιγμής,καθ’ ήν ό ¿φαπλωμα- 
τοπώλης μέ εστειλεν είς τόν πενιχρόν τής 
κόρης οίκίσκον, ηρζαντο νά μοί έπιδαψι- 
λεύωσι τάς τρυφερωτάτας περιποιήσεις. Έ ν 
πρώτοις μέ περιετύλιξαν μέ λευκήν σινδόνην 
διά νά μή σκονίζωμαι, κατόπιν μέ !θηχαν 
έπ ί γ ιούχόν, όπου συνήντησα μετά πολλής 
«ύχαριστήσεώς μου πολλούς φίλους συντρό
φους, ήτοι στρώματα, σινδόναςκαί διάφορα 
άλλα του είδους μας. Μάς είχον σκεπασμένα 
μέ μακράν σινδόνην, ά λ λ ’ ήδυνάμεόα ν ’ άν*
τιλτ,φθώμεν διά τ ί προωριζόμεθα Ή μεθα
ή  προίζ τής ώραίας εκείνης .κόρης· Ποσάκις 
ή  ατυχής Μαρία (όΰτως ώνομάζετ.ο)ήρχετο, 
άφγιρει τό περικάλυμμά,μάς ¿μέτρα καί είτα 
¿ψιθύριζε πόσα άκόμη είχε να τελειώσχι μέχρι 
τώ ν Χριστουγέννων οπότε θά ¿τελούντο οι 
γάμοι τη ς!···· Πόσον συνεκινήθην όπόταν, 
τήν έπιοϋσαν ήμέραν τής αγοράς μου,ή κόρη 
μέ έξετύλιξιν ήρεμα καί μέ επέδειξεν εις τόν 
Άνδρέαν (τόν μνηστήρα της),λαμπρόν παλ- 
ληκάρι καί τού έξεθείαζε τήν ώραιότητά
μου ! .......... "Α χ! πόσον ωραίος ήτο ό βίος
εκείνος καί πόσον συγκινητικά! αί αναμνή
σεις του ! . . .  ’Αδυνατεί τ ις  να φαντασθή ό
ποιαν έπίδιιξιν Ικαμα έκτετυλιγμένον ¿ν τι) 
άμάξγι κατά τήν μεταφοράν τής προικός έκ 
τή ς οικίας τής κόρης εις τήν οικίαν τού 
γαμβρού. "Ολων τά  βλέμματα ήταν προ
σηλωμένα επ ' εμού καί πολλούς ήκουον ψι 
θυρίζοντας. «Τ ί ώραΐον πάπλωμα ! τ ί  ώ - 
ραίον πάπλωμα !»  Κάτήγαγον άληθή θρί
αμβον τήν ήμέραν ¿κείνην καί ή ύπερηφά- 
νειά μου έκορέσθη·

*  *

*
Πολλάκις τάς έορτάς, ίνφ  άστράπτουσα 

πέριξ εμού ήτο καθαριότης,μιθ’ όποιας υπε
ρηφάνειας έστόλιζον τήν κλίνην τού ευτυχούς 
¿κείνου νεοπλάστου οϊκου καί όποιαν άγαλ- 
λίασιν ήσθανόμην βλέπων τήν χαράν καί 
ευτυχίαν τών κτητόρων ! . .

Καί φε.ύ! τώρα περιφέρομαι εν τή άγορφ.
Ό  Άνδρέας ήτο πολύ εργατικός νέος καί 

τίμιος όσον οΰδιίς. Ή το  καρραγωγεύς,ιδιό
κτητον ¿χων κάρρον, καί διά τής επιπόνου 
εργασίας του καί διά τής οικονομίας συνε- 
τήρει άξιοπρεπώς τήν οικίαν του. Τό Ισπέ-

ραςπλησίον τής ώραίας συζύγου του καί τών 
άποκτηθέντων δύο τέκνων του ¿λησμονεί 
όλους τούς κόπους κάί έκ τής αγάπης αυ
τών άρυόμενος δυνάμεις υπεβάλλετο είς άλ
λους κόπους τήν επαύριον. Ή το  ευτυχής 
οΰτω ζών. Ά λ λ ’ ή τύχη τόν ¿φθόνησε, 
διότι πάντοτε φθονερά είνε ή τύχη ** ί ου
δέποτε θέλεινά βλέπτρ άνθρωπον εΰτυχοΰντα.

Ήμέραν τινά νεφελώδη τού χειμώνος ό 
Άνδρέας,έπορεύθη εϊςπλησίον ποταμόν πρός 
φόρτωσιν λίθων διά τινα οικοδομήν. Κατά 
τήν επιστροφήν άρχεται βροχή άπό τάς ραγ· 
δαιοτέρας. ‘Ο δυστυχής, μή ?χων πού νά 
προφυλαχθή, ¿δέχθηόλον εκείνον τόν χείμαρ
ρον εφ ’ εαυτού. Εισήλθεν είς τήν πόλιν πρί
μ ω ν ... Άπό ¿κείνη; τής ήμέρας έπεσεν εις 
τήν κλίνην ασθενής, πολύ ασθενής··· *Ό ή 
δυστυχής Μαρία πόσα δάκρυα έχυσε, πόσον 
¿θερμοπαρεκάλει τήν Θεοτόκον διά τόν Ά ν
δρέαν της, διά τήν υγείαν τού Άνδρε* τ η ς ! 
’Α λλ’ ό Άνδρέας έμενε άσθενής, ό ιατρός 
άκατάπαυστα διέτασσι φάρμακα καί αίέκά- 
στοτε φυλαττόμεναι μικραί οίκονομίαι ηρχι· 
σαν έξαντλούμεναι. Ή  δυστυχής Μαρία τότε 
ήρζατο αυτή έργαζομένη, σιδηρώνουσα, πλύ* 
νουσα, ράπτουσα. Ά λ λ 'ή  εργασία της μό
νον τόν άρτον εξοικονομεί, Ινφ 5 ασθενής
ήθελιν ιατρόν, φάρμακα, ζωμόν  Ή !  ή
δυστυχής Μαρία εΰρέθη είς τήν ανάγκην νά 
πωλή τό έν μετά τό άλλο πάντα εκείνα όσα, 
ότε'ήτο κόρη, διά τού ύστερήματόςτης ήγό· 
ρ αζε .;.. Καίόπόσά δάκρυα ίχυνεν ή άμοιρος 
όταν έκάστοτε άπεχωρίζετο ένός Ικάστου 
αντικειμένου καί μέ πόσα φιλήματα άπεχαι- 
ρέτιζεν αύτό. Τά πάντα όμως ητο προδιατε
θειμένη ν’ αποξενωθώ διά τήν υγείαν τού 
προσφιλ.ούς συζύγου της.

Αφού τό εν μετά τό'άλλο έπωλήθησαν, 
ήλθε καί ή ΐδική μου σειρά. Τ ί ¿χρησίμευον 
έγώ , μ ιταξωτόνέφάπλωμα; Τήν στοιχειώδη 
¿κείνην υπηρεσίαν τού σκεπάζειν τούςκοιμω· 
μένους έξετέλεϊ έτερος προστυχότερος συνά
δελφός μου- εγώ ημην διά νά έπιδεικνύωμαι 
κατάτάς έορτάς επί τής κλίνης, ώστε δ ιάτας 
παρούσαςπεριστάσειςήμην περιττόν. "Επρεπε 
νά γείνω χρήματα όπως άγορασθώσι φάρ
μακα διά τόν ασθενή. "Ω ! ποια απελπισία 
μέ κατέλαβεν ότε Ιμελλον ν ’ άποχωρισθώ 
τών δυστυχών εκείνων ανθρώπων! Ή  καρ- 
δια μου έσπαράσσετο καί άν είχον δάκρυα, 
οί οφθαλμοί μου θά καθίσταντο άστείρευτος 
πηγή· Πόσον σπαραξικάρδιος ήτο ή κραυγή 
τής ατυχούς Μαρίας, οτε έμελλε νά με παρα· 
δώσνι πρόςπώλησιν είς τόν γέροντα κήρυκα!.. 
« Παπλωματάκι μου, παπλωματάκι μου», 
¿κραύγαζε καί ή κραυγή «ΰτη  τής άτυχούς1 
γυναικός θά μένν) πάντοτε έγκεχαραγμένη έν 
τή  καρδιά μου. Ή  άνάμνησις καί ή αγάπη 
τών καλών ά λ λ ’ ατυχών μου κτητόρων θά 
παραμένγι πάντοτε ¿ν τή  ψυχή μου».

•
Καί ένφ τό ¿φάπλωμα, ταλαντευόμενου 

επί τών ώμων τού γέροντος κήρυκος, έποίει 
τούς συλλογισμούς τούτους, ό κήρυξ έκραύ* 
γαζεν

— Ά λ α  πρώτη προσφορά είς τό μετα
ξωτό πάπλωμα! είκοσι δραχμαΐς! . . . .

Κλεανθηε . Αριετοκικοτ

ς ·
Περί τά  τέλη τού 1854 , καθ’ ήν εποχήν 

διάσημοι συγγραφείς δυσμενώς κατά τη» 
Ελλάδος διακείμενοι εξετόξευον πικράς καί 
άδίκους μομφάς, ό Φέλτων απήγγειλε σει
ράν έσπερινών αναγνωσμάτων ένώπιον πο
λυπληθέστατου καί ¿κλεκτού άκρωατηρίού 
έν τφ  Λώελ Ίνστιτούτφ  τής Βοστώνης· 
Έ π ί τού αντικειμένου τούτου έγραψεν ήμΐν 
υπό μηνολογίαν 11 Σεπτεμβρίου 1854.

«  Α γαπητέ μοι Κ........
Ασμένως σοί εσωκλείω δύο εισιτήρια διά 

τά  εσπερινά μου αναγνώσματα- παν ό ,τι θ ’ 
άκούσνις θά είνε είς σέ κάλλιον έμού γνω
στόν, οΰχ ήττον φρονώ ότι οφείλω χάριν 
τής άληθείας νά παραστήσω τήν σημερινήν 
Ε λλάδα  ώς άντελήφθην αύτή.ς διαρκούσης 

• τής τριμήνου διαμονής μου. Ή  πρός τήν 
Ε λλάδα συμπάθεια τών Ηνωμένων Πολι
τειών δέον νά άναζωπυρωθνΐ. Ό  Αμερικανι
κός λαός καί σύμπασα ή Ευρώπη πρέπει νά 
έννοήσωσιν ότι μόνον οί "Ελληνες δικαιοϋν- . 
τα ι νά διαδεχθώσι τούς Τούρκους έν τη  ’Α 
νατολή- καί ότι ό Ελληνικός λαός είνε μό
νος ό δυνάμενος νά εκπολιτίσω καί άποκά-
ταστήσγι αύτήν εΰδαίμονα..........

Μανθάνω, ότι ή ΜίγάΛη ΊΜ α  όσημέραι 
άποκαθίσταται ¿ν Έ λλάδ ι γενικώτέρα καί . 
ακμαιότερα. Ό  Ελληνικός λαός έσεται α
νάξιος τών προγόνων του άν μή ένιργήσνι' 
δραστηρίως καί άποτελεσματικώς πρός άπε· ■ 
λευθέρωσιν τών. ύπό τόν ’Οθωμανικόν ζυ- , 
γόν στεναζόντων αυτού αδελφών. Τό πα - 
τριωτικώτατον έργον, όπίρ μετά τοσου- . 
των θυσιών, καί αιμάτων ήρξαντο οί πε· , 
ριφανεϊς εκείνοι άνδρες τού 1821 , οφείλει . 
νά αποπερατώσω ή νύν γενεά. Ούδεμία αμ
φιβολία ότι ή Ρωσία θά καταστρέψω όλο*
σχερώς τήν Τουρκίαν »

Ό  Φέλτων έν τοίς έσπερινοΐς αύτού ανα- 
γνώμασιν Ιπραγματεύθη περί τής κατα- . 
στάσεως τού Ελληνικού έθνους, ( τών σπου
δαιότατων γεγονότων καί τών α ίτιων τών 
Ιπιδρασάντων έπί τής τύχης τώ ν 'Ε λλή
νων άπ ’ άρχής τής καταπτώσεως αυτών 
κατά τήν Ρωμαϊκήν καί Βυζαντινήν περίο
δον μέχρι τής Τουρκικής δυναστείας, έτι δέ 
περί τής ¿παναστάσεως, τής καθιδρύσεως 
τού Ελληνικού βασιλείου καί τής προόδου ■ 
ήν έποιήσατο μέχρι τών ημερών ημών.

Λυπούμιθα ότι ό χρόνος δέν επιτρέπει · 
ήμίν νά μεταφράσωμεν ολόκληρον τήν σει
ράν, διό περιοριζόμεθα είς ελάχιστα απο
σπάσματα άφορώντα τήν άναγέννησιν τής· 
'Ελλάδος καί ιδ ίως όσα ό ίδιος άντελήφθη . 
εκ τής έν Άθήναις διαμονής του.

Ό  Φέλτων πριν ή εισέλθη είς τό κύριον 
αΰτοΰ θέμα, είπεν :

«Ύπάρχουσι πολλά άτινα φυσικώς τε(·. > 
νουσι πρός άμοιβαίαν συμπάθειαν μεταξύ 
Αμερικανών καί Ελλήνων. Έ ν πρώτόις 
υπάρχει ό δεσμός ό συνδέων άπαντας τούς 
απανταχού ανθρώπους τών γραμμάτων,δεύ
τερον δέ οί πολιτικοί θεσμοί τών προγόνων-

τω ν, εξ ών ήμιΐς μέν Ιδιδάχθημεν τ ίν ιτρό - 
π φ  κάλλιοννάίδρύσωαεν τό μέγαήμών πολι
τικόν οικοδόμημα,οί δέ απόγονοι αυτών έφθα- 
σαν εις τό άκρον άωτον της αύτοδιοικήσεως.»

Ακολούθως έποιήσατο μνείαν π ε .ί τών 
μεταξύ τής Ελληνικής κυβερνήσέως καί τών 
Ηνωμ. Πολιτειών ανταλλαγέντων εγγρά

φων τών άφορώντων τήν αποστολήν μαρμά
ρου χάριν τού μνημείου τού Ούασιγκτώνος. 
πρόσθέσας ότι ό Έ λλη ν  υπουργός τών εξω 
τερικών1 έπαξίως συνωνυμεϊ τ φ  μεγάλφ Πε· 
ρικλεί τ φ  ίδρύσαντι τό λαμπρόν εκείνο οίκο- 
δόμημα πρό δισχιλίων καί τριακΟσίων ετών. 
Ή  δέ περί τού αντικειμένου τούτου αλλη 
λογραφία τεκμηριοΐ τήν εγκάρδιον ευγνωμο
σύνην καί συμπάθειαν, ήν ό Αμερικανικός 
λαός ανέκαθεν Ιξεδήλωσε πρός τήν Ε λλάδα 
μεθ η ;  συνδέεται δι άδιαρρήκτων δεσμών. 
Ό  δαιμόνιος εκείνος τής αρχαίας Ελλάδος 
Περικλής είδιν ίσως τόν λίθον ¿κείνον, ον 
άλλος Περικλής μετά πάροδον τοσούτων 
αιώνων Ιπεμψεν εις άλλο ήμισφαίριον όπως" 
καθωραίτω τό μεγαλοπρεπέστατον καί κάλ· 
λιστον τών ήμετέρων μνημείων». !

Ε ίτα ό εύγλωττος ¿ήτωρ τόν λόγον πο ι- I 
ούμινος περί τής άναγεννήσεως τής Ελλάδος I 
έξήρετούς Έ λληνας διά τήν σταθερότητα, I 
τήν υπομονήν, ήν έπιδείξαντο διαρκούντος I 
τού μακρού κάί αιματηρού αύτών άγώνος I 
καί διά τό θάρρος, τό ύστερον τετρακοσίων I 
¿τών ¿κδηλωθέν πρός άνάκτησιν τής ελευ- I 
θερίας τω ν, προσθέτων.

«Φρονώ ότι οί "Ελληνες εδικαιούντο νά I 
Ίγερθώσι κατά τού τυράννου- α ί δέ εΰρω- I 
παϊκαί δυνάμεις ώφειλον κατά καθήκον νά 

- _'ύπ,οστηρίξωσιν αυτούς, καί Ουχί νά άποκη· 
ρύξωσιν ώς έπαναστάτας. Αί Εύρωπαϊκαί 
δυνάμεις, ως μη ώφιλεν, έδιίχθησαν ψυχραί 
καί ανάλγητοι απέναντι λαού όστις ενεκα 
τών δεινοπαθειών του καί τού αίματος όπερ 
άφθόνως εχυσεν επί τοσούτων ενδόξων πε
δίων εδικαιούτο νά απόκτηση την απόλυτον 
α.υτού ελευθερίαν. [

Ακολούθως περιέγραψιν εν Ικτάσει τάς 
σπουδαίας υπηρεσίας, άςπαρέσχεν ή ΦιΜκή 
'Ε ταιρία  τ φ  Ά γώ νι τού 1821 καί εξύμνησε 
τόν Μαυροκορδάτον, Κοραήν, Ρήγαν, Ύψη· 
Ράντας, Τρικούπην καί άλλους έπίσης μεγά
λους πατριωτας διά τήν αύταπάρνησιν καί I 
τον μέγαν αυτών πατριωτισμόν. ;
 ̂ Πιρί δέ τού ήμετέρου κλήρου είπεν :
,  ® 'ί-> Ελληνικός ορθόδοξος κλήρος είνε 
άξιος σεβασμού καί άγάπης. Πολλοί τών 

'ίερέων καί άρχεερέων ήγωνίσθησαν τόν υπέρ 
πίστεως καί πατρίδος καλόν άγώνα καί έπε· ■ 

_σαν θύματα τής θηριωδίας τών Μουσουλμά
νων. Δόξα· άθάνατος περιστέφει τό ιερόν- 
μέτωπον τού πατριάρχου τής Κωνσταντίνου- 
πολεως,όν οί Τούρκοι άπηγχόνισαν, διαρκού- 

'.«ης τής Έπαναστάσεως. Δόξα άθάνατος 
περιστέφει τό μέτωπον τών ίερέων ¿κείνων, 
οιτινες άπαρνηθέντες τά  πάντα παρηκολού- 
θουν τούς ¿παναστάτας αύτών άδελφούς έν- 
θαρρύνοντες κα^εύλογούντες τάς σημαίας καί 
τά όπλα τω ν. 'Ο έλληνικόςκλήρος διαρκού·

. βης τής ¿παναστάσεως ¿πεδείξατο, ανδρείαν, 
'θάρρος καί αύταπάρνησιν, ήν είς μάτην ζη-

1 Πιριχλη? ’Αργυρόπουλβς. |

τοΰμεν εις τον κλήρον άλλων πεπολιτισμενων 
εθνών. Ά λλά  καί όνύν κλήρος τής Ελλάδος 
δέν τού υπολείπεται τών πατέρων του- είνε 
έπίσης πατριωτικώτατος καί άποτελιϊται ώς 
έπί τό πλεϊστον εξ άνδρών εΰ.παιδεύτων, 
ευσεβών καί άνεξιθρήσκων. Ουτοι ού μόνον 
επιτρέπουσι τήν άνάγνωσιν τών Ιερών Γρα
φών, άλλά καί ίνθαρρύνουσίν βΰτήν. Τρεις 
ή τέττσαρες μεταφράσεις τών ’Ιερών Γραφών 
γενόμεναι είς τήν νέαν ελληνικήν κυκλοφο- 
ρούσιν έλευθέρως είς άπαντα τά  μέρη τού 
Ελληνικού Β ασιλείου....

Αρχιεπίσκοπος Πατρών είνε ό σεβάσμιος 
καί περιφανής Μισαήλ είς τών σπουδαιοτά- 

.των τού ελληνικού κλήρου. ’Είνε λίαν προ
σηνής καί κέκτηται εύρείας φιλολογικά; γνώ 
σεις. Ήκροάσθην αΰτοΰ ίερουργούντος, ή δε 
εύηχος καί βροντώδης φωνή; τό σεβάσμιον 
πρόσωπον καί οί λίαν άβροί αύτοΰ τρόποι μέ 
κατέθελξαν. "Εσχον τήν υψηλήν τιμήν νά 
γνωρίσω αυτόν προσωπικώς έν τή  οικία τού 
κ. Χ ίλλ, ή δέ ομιλία του έπί διαφόρων φιλο
λογικών αντικειμένων, ίδίως δέ πιρί τής έλ· 
ληνικής γλώσσης καί τής προφοράς αύτής, 
υπήρξε τά  μάλιστα ευχάριστος καίδιδακτική.

|. Ουδέποτε θά λησμονήσω τόν σεβάσμιον τού
τον Ιεράρχην. Είτα όμιλών περί τού Ρω- 
σοΧτ τουρκικού πολέμου καί τών συμμάχων 

1 τής Τουρκίας είπε τάςέμφατικωτάτας ταυ- 
τας λέξεις :

«Ε ίς μάτην ή Μ. Βρεττανία καίή Γαλλία 
| προσπαθούσι διά ποταμών αιμάτων νά δια- 

Τηρήσωσι τήν ακεραιότητα τής Τουρκίας-. 
Ούδεμία αμφιβολία υπάρχει ότι τό Ό θω- 
μανικόν Κράτος πνέει τά  λοίσθια τά  δέ α ί
τ ια  τής καταπτώσεώς του είσί τοϊς πάσι γνω
στά. Έ θνος οΰηνος ή θρησκεία είνε ψευδής, 
ούτινος οί θεσμοί βασίζονται επί τής πολυ
γαμίας, παλακείας καί δουλείας, ούτινος ή 
ύπερτάτη οκνηρία, αμάθεια, άσωτία καί 
διαφθορά μετέβαλον τόν ώραιότατον κήπον 
τού κόσμου είς έρημον, αδύνατον νά  διατη
ρηθώ έν μέσιρ τού Χριστιανικού πολιτισμού 
τού ήμετέρου αίώνος».

Περί δέ τών εν Ήπείρφ καί θεσσαλί* 
έπαναστησάντων Ε λλήνων είπεν:

«Οί ¿ν Ήπείρψ καί Θεσσαλία ελληνες 
έδικαιούντο νά έπαναστατήσωσι κατά τών 
τυράννων τω ν. Ό  χριστιανικός πληθυσμός 
τών μερών εκείνων είνε τριπλάσιος τού Μωα
μεθανικού. Ουτοι πολλάκις ποοσεπάθησαν 
νά άπότινάξωσι τόν άφόρητον ζυγόν τής 
δουλείας, άλλ’ ή Χριστιανική Εύρώπη κα- 
τέπνιξε το.ύςύπέρτήςέλευθερίας αγώνας τω ν. 
Πάσα έπανάστασις άνευ έλπιδος ¿πιτυχίας, 
είνε φρικαλέον κακόν. Ό  Ρωσο-Τουρκικός 
όμως πόλεμος παρέσχε τοϊς Ή π ιιρ ο -θ ίτ -  
ταλοϊς μικράν ελπίδα επιτυχίας, τούτου δ ’ 
ένεκα ¿νόμισαν κατάλληλον τήν πιρίστασιν 
όπως έξεγιρθώσι κατά τού ¿χθροΰ ουδόλως 
πιστεύοντες ότι τά  καθολιχά καί διαμαρτυ- 
ρόμενα όπλα θά ¿πυροβόλουν κατά τούΣ ταο - 
ροΰ  πρός θρίαμβον καί ΰποστήριξιν τής 
Ή μιοιΛ ήχου. Καί όμως ή Μ .Βρεττανία καί 
ή Γαλλία έπεμψαν στρατόν είς Ε λλάδα 
όπως κωλύσγι πάσαν βοήθειαν,ήν οί κάτοικοι 
τής χώρας παρέσχον τοις εν τοϊς συνόροις 
άδελφοϊς αύτών. Ά λ λ ’ είρήσθω πρός α ιώ
νιον αίσχος της Εύρώπη; ότι ή κατοχή τής

Ελλάδος ύπό ξένων στρατών ήτο ού μόνον 
ταπεινωτική τ^ χώρρε, άλλά καί λίαν άδι
κος, η δε αναμιξις τού Γάλλου ναυάρχου 
εν τ γ  ¿λευθερία τού τύπου φανερά παραβία- 
σις τής ανεξαρτησίας τής Ελλάδος καί τών 
συνταγματικών δικαιωμάτων τών Ε λλή 
νων. Έ ν τούτοι; ήμεϊς οί μακράν τών πο
λέμων τ ή ; Ανατολής εύρισκόμινόι άς μή 
παύσωμεν δεόμενοι πρός τόν θεόν τής ελευ
θερίας ύπέρ τού θριάμβου τού Σταυρού  και 
τής παντελούς καταστροφής τής Ή μιαβΛή- 
τ ο ν ! »

Είτα έν τή σειρφ τού λόγου παραβάλλων 
τούς "Ελληνας πρός τούς Τούρκους ε ίπ εν:

«  Ερρέθη ότι οί Έ λληνες ιίσί δεισιδαίμο· 
νες, πανούργοι, δειλοί καί σκληροί. Καίτοι 
ϊσως τούτο αληθεύει εϊς τινας ατομικά; πε
ριπτώσεις, ούχ ήττον ό εθνικός αύτών χα - 
ρακτήρ ούδέποτε ύπήρξε τοιοΰτος. Ό  Έ λ 
λην χωρικός εί;ε απλούς, άνδρεϊος, εύφυής 
καί ευγνώμων- οί τών άνωτέρων τάξεων ού 
μόνον είσί καλώς άνατεθράμμένοι, άλλά καί 
ώς Ιπί το πλεϊστον ευθείς τόν χαρακτήρα. 
Πολλοί τών εύγενών Ε λλήνων έξεπαιδεό- 
θησαν ευ Γαλλία καί Γερμανία καί λαλού- 
σιν άμφοτερας τάς γλώσσας ταύτας μετά 
μεγίστης εύχεριίας καί χάριτος. Έ ν χ·̂  συ
ναναστροφή είσι λίαν εύγενεϊς καί ύποχρεω- 
τικοί, .ή  δέ ομιλία τω ν, σπουδαία καί ευ
χάριστος. Τουναντίον δέ 6 χαρακτήρ τών 
Τούρκων είνε τοιούτος όποιος ύπήρξε πρό 
αιώνων, καταφρονητής πάντων τών άλλων 
θρησκευμάτων, σκληρός, φανατικός, καί ε 
χθρός τού πολιτισμού πανταχού καί πάν
τοτε. Οθεν φρονώ οτι ή διατήρησες τής 
’Οθωμανικής αύτοκρατορίας παρά τής Εύ- 
ρώπης είνε παραλογισμός, είνε μ ω ρ ία !..

Διαρκούσης τή ; μακροχρονίου τυραννίας 
τών Τούρκων, ο ελληνικόςλαόςύπέστη δεινά, 
άτινα αδυνατώ νά περιγράψω. "Οθεν άν οί 
"Ελληνες έξήλθόν έκ τής μακράς δοκιμασίας 
τετρακοσίων ετών με πολλά ελαττώματα εν 
τ φ  .χαρακτήρι αύτών, άξιον θαυμασμού είνε 
ούχί τούτο, άλλά πώς δέν έξήλθον άνευ ού· 
δενός χαρακτήρος,» καί έξακολουθεϊ λεγων: 

« Ή  διατήρησις τού εθνικού πνεύματος 
οφείλεται είς τά  ορεινά ¿κείνα μέρη τής Έ λ -  , 
λάδος,άτινα οί Τούρκοι ούδέποτε ήδυνήθη- 
σαν νά-καθυποτάξωσιν. Οί Μ ανιάται καί 
Πελοποννήσιοι διετήρησαν τήν ανεξαρτησίαν 
των κατά τε τών Ενετών καί τών Τούρ
κων. Οί φιλοπόλεμοι κάτοικοι τών πρός 
βορράν ορεινών χωρών, οί Άρματωλοί ώς 
¿καλούντο, μόνον κ α τ ’ όνομα ήσαν υποτε
λείς είς τούς Πασάδες. Ά λ λ ’ εκτός τούτων 
ύπήρχον καί πλιίστοι άλλοι ύπερήφανοι καί 
τολμηροί Έ λληνες, οΐτινις,ούδέποτε συνθη- 
κολογήσαντες μέ τούς κατακτητάς αύτών, 
κατφκουν ελεύθεροι τάς ύψηλοτέρας κορυ· 
φάς τών όρεων καί πολλάκις είσέβαλον είς 
τά  Τουρκικά χωρία φονεύοντες καί λεηλα- 
τούντες αύτά ,είτα  δ ’άνερχόμενοι είς τάς έπί 
τών βράχων φωλιάς αύτών ¿θεώντο μεθ’ υ 
περηφάνειας τά  πτώ ματα  τών αμείλικτων 
αύτών εχθρών. Ό  αριθμός Τών ορεινών τού
των πολεμιστών μ ιγάλως ηύξησε διαρκού- 
σης τής αιματηρά; τυραννίας τού Ά λή 
Πασά, όστις προσεπάθησε νά καταστρέψη 
τόν στρατιωτικόν διοργανισμόν τών Ά ρμα-



Τωλών, καί όταν ή Ε λληνική έιτανάστά- 
'σις έξερράγη, τό θάρρος,ή άνδρεί* καί ό η 
ρωισμός τών άνδρών τούτων συνέτεινον τά 
μάλιστα πρός άπελευθερωσιν τής πατρί- 
δος τω ν.

Ό  βίος τών .Κλεφτών ητο τοιόύτος,ώστε 
πάσα πρός τά  γράμματα Ιπίδοσις νά θεω- 
ρήτάι άκαιρος πολυτέλεια καί πράγμα αδύ
νατον. Ουτοι, ώς οί σύμμαχοι αρχηγοί πρό 
τών τειχών τής Τροίας,δέν είχον ούτε και
ρόν ούτε διάθεσιν πρός παίδευσιν, ά λλ 'ώ 'ς  
οί πρόγονοι αύτών ήρέσκοντο είς πολεμικά; 
ασκήσεις καί ηύχαριστοΰντο άκοόοντες τά 

■ τραγούδια, έν ο ί; τά ήρωϊκά κατορθώματα 
τών πατέρων των μετά τοσαύτης χάριτος πε . 
-ριεγράφοντο. Ό  ταχύπους Άχιλλεύς μόλις' 
θά ήδύνΛτο νά ύπερβή αύτούς κατά τήν 
'ταχύτητα τών πόδών καί τήν ελαφρότητα 
του πηδήματος. Ή ν  δέ λίαν.κιινόν νά βλέ- 
πτι τις Κλέφτην πάνοπλον, τρέχοντα ταχύ- 
τερον καί.τού ταχυτέρου ίππου, πρό στάν- 
των δέ διέκρίνετο είς τούτο ό Νικοτζάρας. 
Ό  Καπετάν Άνδρέας έτρεχε'τοσοϋτον τ α 
χέως, ώστε α ί πτέρναι του ήγγιζον τά  ώτα 
του. Οί Κλέφται καί οί Άρματωλοί προσ- 
ήνεγκον μεγάλα; καί σπουδαίας υπηρεσίας 
τ φ  ένδόξφ άγώνι τού 1821 .»

Λόγον δέ ποιούμενος περί τού βασιλικού 
ζεύγους, 5 ρήτωρ διηγείται τό έξης ανέκ
δοτον :

«Τ φ  1836 ό βασιλεύς Οθων ένυμφεύθη 
τήν πριγκίπισσαν ’Αμαλίαν, θυγατέρα τού 
'μεγάλου δουκός τού Όλδενβούργου,—  μίαν 
τών ωραιότερων πριγκιπισσών τής Εύρώ- 
πης. Ή  πολυθέλγητρος αύτη δεσποινίς, εκ 
•νεαρά; ηλικίας έφαίνετο λίαν ένδιαφερομένη 
διά τάς τύχας τής 'Ελλάδος. .’Ανεγίνωσκεν 
εν τα ίς εφημερίσι επισταμένως πάντα τά 
άφορώντα τόν ύπέρ τής ανεξαρτησίας άγω · 
να , καί είχε σχηματίση εντελή ιστορίαν τής 
περιόδου εκείνης, κόπτουσα εκ τών εφημε
ρίδων πάν τό αφορών είς τήν Ιπανάστασιν 
.καί τακτοποιούσα αύτά χρονολογικώς. "Ο
ταν δέ ήκουσε τήν εκλογήν τού Όθωνος, 
έξεφώνησε μέ τήν χαρακτηρίζουσαν αύτήν 

-απλότητα. «Πόσον έπεθύμουν νά ήμην βα
σίλισσα τής Ε λλά δ ο ς!»

Οί λόγοι ουτοι έξεπληρώθησαν ώς προ
φητεία Διαρκούσης μιά; τών μακρών αυ
τού επισκέψεων είς τήν πατρίδα του, ό βα- 

'σιλεός "Οθων, έσχετισθη μετά τής πριγκι- 
πίσσης, συνεπάθησαν άλλήλους,— όπερ σπα- 
νίως συμβαίνει εις- τάς εστεμμένα; κεφα-ά 
λ ά ς ,— καί τήν 22 Νοεμβρίου 1836 συνε- 
δέθησαν διά τού «διαρρήκτου τού γάμόυ 
δεσμού καί άφίχοντο είς-Πειραιά τήν 14 
Φεβρουάριου 1837 έν μέσφ τής γενικής-ά- 
■γαλλιάσεως καί τών ζητωκραυγών τών έ'- 
λευθέρων 'Ελλήνων.

Ή  καλλονή, ή χάρις καί ό ενθουσιασμός 
τής νεαρά; βασιλίσσης άμέσώς έφείλκυδε 
τήν άγάπην τών υπηκόων της. Τό όνέιβον 
τής παιδικής της ηλικίας μετεβλήθη είς 
πραγματικότητα'. Καί ήδη ;ε’π ί τού βασιλείου 

. τής 'Ελλάδος θρόνου κάθηται, τό άντικεί- 
μενον τής αγάπης καί τής ε'λπίδος ενθουσιώ
δους λαού, εκείνη ήτις συνεπάθει προς τού.ς 
αγώνας καταπιεζομε'νου έθνους καί' ήτις έξέ- 
φρασεν εν τή  άπλότητι τής καρδίας της τήν

παρθενικήν εύχήν νά συμμετάσχη τής τύχης 
τού νεαρού βασιλέως. Αύτη έπαξίως βασι
λεύει είς τήν εύκλεά μητρόπολιν τής Έ λ -  . 
λάδος ήτις,τοσούτόν περίδοξος έν τή άνθρω- 
πίννι ίστορί?, τοσούτον άτυχή ; έν τα ϊς πε- 
ριπετείαις τού χρόνου,— ώς έπί αιώνας δια- 
τελέσασα ύπό τόν ζυγόν τών Ρωμαίων, 
Φράγκων καί Τούρκων— νΰν κατέστη πρω
τεύουσα τής άναγεννηθείσης Χριστιανικής 
'Ελλάδος.

Δέκα καί έπτά όλα έτη παρήλθον άφ ’ 
ής εποχής έκλήθη όπως βασιλεύση ή ώραιο- 
τάτη τών έν Εύρώπνι βασιλισσών. Καίτοι 
δέ ό χρόνος μετέβαλε τήν φυσιογνωμίαν τής 
ούχ ήττον α ί ροδόχρο; αύτής παρειαί κα* 
θωραίζοοσιν έτι τό πρόσωπόν της. ’Απολαύει 
άχρας ύγιείας, καί τό μεν μειδίαμά της είνε 
χάριεν οί δέ τρόποι της λίαν αβροί. Είνε 
αρίστη ίππεύς, καί ακούραστος χορεύτρια. 
Ούδεμίαν κ'όπωσιν αισθάνεται είς τάς έπί 
τών'ορέων τής ‘Ελλάδος συνεχείς έκδρομάς 
της κάί ασμένως συμμετέχει τών αγροτικών 
εορτών τών επί τών κορυφών τού Παρνασ
σού η επί τών κοιλάδων τής Βοιωτίας τε
λούμενων. .’Α γαπ? τούς χορούς καί τά  τρα
γούδια τών χωρικών παρθένων καί τά  γρα- 
φικώτατα μέρη τά  ΰ π ’ αύτών οίκούμενα. 
Κέκτηται καρδίαν τολμηράν ώς τήν'τού 
άνδρειοτέρου παληκαρίου καί θάρρος άπτόη- 
τον. Καίτοι τινες τών πολιτικών καί δι
πλωματών έμέμφθησαν αύτήν, ούχ ή ττο ν ' 
φρονώ ότι ή βασίλισσα τής 'Ελλάδος έπα
ξίως ήθελε καθωραίση τόν θρόνον τής Κων
σταντινουπόλεως, έφ ’ ου οί "Ελληνες έλπί- 
ζουσι νά τήν άναβιβάσωσιν. Έ γώ  δέν α
νήκω είς τήν χορείαν .τών πολιτικών, ά λ λ ’ 
ελευθέριος ομολογώ ότι πάντοτε θά διατε- 
λώ ταπεινός, άφωσιωμένος καί πιστός αύτής 
υπήκοος.»

Ο ρήτωρ ακολούθως περιγραφών έν ολί
γοι; τάς έκδρομάς του είς τά ίστορικώτατα 
τής Ελλάδος μέρη λέγει:

«Αί θερμαί πηγαί, έξ ών τό όνομα Θερ- 
μοπύλαι, νύν στρέφουσι μύλον οστις αλέθει 
νυχθημερόν τόν σίτον 2.5 χωρίων. Διήλθον 
ύπό την στέγην τού μύλου ημέρας τινάς καί 
έφαγον έρίφιον άΑά Κ.Πφτιχα. ’Εκεί έσχε- 
τίσθην μετά τής οικογένειας Δαμακίδου άπο- 
τελουμένης έκ τεσσάρων άδελφών;ών ό πρε- 
σβύτερος ήν ό ιδιοκτήτης τών Θερμοπυλών, 
όστις μαθών ότι ήμην ’Αμερικανός μοί ήνέφξε 
τήν καρδίαν του καί μοί είπε πολλά περί 
Ελλάδος, τής οικογένειας του καί τής ιδιο
κτησίας αύτών εν τα ίς Τουρκικαϊς έπαρχίαις. 
’Επειδή δέ άπαντες. οί αδελφοί ήσαν εύκα- 
τάστατοι, ευγενείς, εύφυεϊς καί ανεξάρτητοι 
έψεξα τήν άγαμίαν των ώς έλλειψιν τού πρω
τίστου τών καθηκόντων παντός χρηστού καί 
εύπορου πολίτου. Ή  δέ απάντησες ήτθ ή

■έξης:
-«.Κύριε, ήμεΐς άπεφασίσαμεν νά μή ν υ μ - . 

φευθώμεν ίνα,όταν έπέλθιρ ή κρίσιμος στιγμή, 
ούδέν οικογενειακόν κώλυμα έμποδίζη ή(εάς 
νά άγωνισθώμεν ύπέρ τής άνεξαρτησίας καί 
ελευθερίας τών δεδουλευμένων ήμών άδελ- 

’ψώ ν».
Τέλος· ό Φέλτιρν συνεπέρανε τήν σειράν 

τών ίσπεριύών αύτού άναγνωσμάτων διά τών . 
ακολούθων φράσεων: ·■■

«Τ φ  1821 ή πρώτη ίξ  Ελλάδος έκκλή- 
σις προς τήν ’Αμερικήν έγενετο' ύπό τού 
Κοραή καί άλλων μελών τ ή ς . έν Παρισίοϊς 
επιτροπής διά τού κ. "Εβερεττ διατελοΰντος 
τότε καθηγητού τής ελληνικής φιλολογίας 
έν τφ  πανεπιστήμιά τής Κανταβριγίας καί 
συντάκτου τής «  Έπιθεωρήσεως τής Βορείου. 
’Αμερικής»; Είς τήν πρός αύτόν έπιστολήν 
των Ιγραφσν

« Ή  άνθρωπότης αναμένει τήν άναγέν- 
νησίν της .έκ τού Νέου Κόσμου, καίτόί-δέ?τό 
παράδειγμα ύμών είνε αρκετόν διά τούς άλ
λους, ούχ ήττον όμως καί ή ύμετέρα σύμ- 
πραξις είς τήν παρούσαν στιγμήν είνε αναγ
καία δ ι ’ ή μάς. Πόσον ένδοξον έσται διά τήν 
ύμετέραν πατρίδα, έν ψ  αί ά λλα ι: Δυνάμεις 
κωφευουσιν είς τήν φωνήν τή ; δικαιοσύνης, 
τη ς θρησκείας καί τής φιλ-ανθρωπίας. αύτη 
νά άναλάβη τήν πρωτοβουλίαν ύπέρ ήμών! » 
Ή  επιστολή πιραίνεται ούτωσί· «Είθε ή 

__ 'Ελλάς νάλάβη τήν εύχαρίστησιν νάΐδη ύμάς 
ούχί πλέον-λυπούμενον διά τήν Κ ατάπ τω ·  
ΰ ΐν  της, άλλά χαίροντα. διά τήν Ά να γ έν -  
νηο ίν  της.

Τήν Κ ατάπ τω ο ιν  καί τήν Ά ν α γ ^ ν η α ν  
τής ̂  Ελλάδος έκ συμπτώσεως έξελεξάμην 
ώς αντικείμενον τών έσπερινών μου αναγνω
σμάτων. Ό  Έβερεττ είδε τήν ώραίαν Ε λ 
λάδα έν μέσφ τών θλίψεων τής καταπτώ- 
σεώς της καί επιστρέφων είς τήν έαυτού πα· 

-τρίδα συνεκίνησε τήν μεγάλην καρδίαν τής 
Αμερικής δια των εύγλωττων αύτοΰ εκ

κλήσεων. Εγώ δε ό διάδοχος αύτοϋ είς τήν 
έδραν τού πανεπιστημίου τής Κανταβριγίας 
έλαβσν τήν άνέκφραστόν εύχαρίστησιν νά 
ΐδω τήν Ε λλάδ α ' άναπνέουσαν τήν πνοήν - 
τής ζωής μετά τήν άξιοθαύμαστον αύτής 
άναγέννησιν. Είθε νά ήδυνάμην, έστώ καί 
διά μιας ασθενούς λέξεως, νά διατηρήσω 
άκμαίαν τήν συμπάθειαν εκείνην, ήν ή απα
ράμιλλος αυτού εύγλωττία πρώτον άνεζω- 
πύρωσεν έν τή καρδί£>ι ήμών».

(Άπεται συνέχεια) ρ , ^  '·

Δ Η Μ Ο Τ ΙΚ Η  ΠΟ ΙΗ Σ1Σ

0 “ ΚΑΤ0Α0Γ0Σ ΤΣ' ΑΓΑΠΗΣ,,
(  Κ υ ζ ικ η ν ή  ϊ τ ιχ ο π λ ο κ ία ς  )

Μαρ,α?ί·τη Εύαγγιλί^ι,.
\

ο "Ενα γραμμςιτικόπουλο 
εμπήχε σιήν αγάπη, 
αγάπαγε μιάν έμμορφη 
δέμ μπόργιε νά τήμ πάρρ.
’Απ’ την αγάπη τήμ πολλή 

,έπιάσανε ά μά / ι . .
Τ ’ άμάχι ιης έβάβταξε 
χρονο καί πένιε μήνες.
’ Α πελογιέτ ’  ή χορασ^ά 

του νιοΰτοιχου του λέει*

«Ά μ  μ’ αγαπά;, πουλάχι μοο 
χαί θέλεις νά μέ πάρης,
«όρε νά μάθης γράμματα, 
νά μάβηε τάξε ττραξι, ’
νά μάθης.τόν ’Κατάλογο, 
πούνε.γιά τήν αγάπη».

■— "Ενα, τοο'λεγ’ ή χοραβ,ά, 
x i’ ό νιός άπελογ;έται·

- — "Εν άσϊρ’ είνε «τόν ουρανό,. 
τό λένε πώς-οέ μοιάζει, 
πον_βγαίνει τά μεσάνυχτα '  
χι’ όλα ιά  «χοτιδιάζει.—
— Δύο, τού Χέ’ ή χοραβιά, 
χ ί ’ ό νιό? άπελογ^ται.
— Δοό μάτια έχεις ’λ  { μ α ο ρ α 
ποϋ τής χαρϊιαΐς μαραίνουν
χαΐ τό νοΰ μου τόνε παίρνουν.
— Τρία, τού λέ' ή χορα«¡ά,
χ}’ 6 νιός άπελογιέται· ' -
■— Τρεις χρόνους μέ τό φετεινό 
ή αγάπη «Ου μέ τρέφει,

.μέ φαίνεται γιά νά πετώ * 
μέ τ’ οίρανου τά νέφη.
— Τέσσερα, λέ' ή χορασιά 
χΐ’ ό νίός άπελογχέται
— Τεσσεροχάγχελο σταυρό 
κρέμασα στό λαιμό μου. 
χΐ·’ έχω ελπίδα στό θεό 
νάρθης στόν δρισμό μου.
— ΙΙέντε; του λέ’ ή χορασϊά 
κι' δ ,νιός άπελογιέται.
— Πέντε βολαΐς λιγοθυμώ, 
πουλί μου, τήν ήμερα,
δυό τό βραδύ, δυό τό πουρνό, 
και όντας γύρ' ή 'μέρα.
— “Εξη, τού λέ’ ή χορασιά 
*»’  ό νγΔς άπελογιέται.
— Έ ξ ά σ τ ι χ α  στά χάλλη σου 
καί τώρα τί νά γείνω
ποϋ ναόρω πέτρα ρ ιζ  ι μ μ ι ά 
τά δάχρυα νά γόνοι.
— Έπτά, του λέ’ ή χορασιά 
ν.1* ό νιός άπελογιέται.
— Έπτάκλωνη γαρουφαλιά 
έχω στόν ήλιαχό μου;
κ ι ’ έχω ελπίδα «τό θεό 
νάρθης «τόν ορισμό μου.
— Ό χτώ, τού λέ’ ή χορασιά χλπ.
— Ό χτώ  ξουράφι’ ακόνιζα 
σέ ντημισέν’ άκόνι
καί στήν καρδούλα μ1 τάβαλα' 
γιά νά διαβοΰν οί πόνοι.
—  ’Εννιά, τού λ έ ’ ή χορασιά κλπ.
— Έγνοιάστηχα στά χάλλη σου, 
πουλί μ’ , στήν εμμορφηά σου, 
στό ’.σκιερό σου τό κορμί
καί στήμ περπατησιά σου.
— Δέχα, τοΟ λέ’ χλπ.
— Δεχάιιζε τά λόγία σου, 
λέγε τά δεχα, δέχα,
χι' ώς ποϋ νά πας στά εκατό, 
σε παίρνω γςά γυναίκα.
— Εί'κουσι, χλπ.
Είκουσι μλά-κ;α σώστειλα, 
χόρη μου, στό μαντήλι 
χι' άπελογή δεν αχούσα 
απ’ τό δικό σ’άγεΐλι.
— Τριάντα, χλπ.
— Τριανταφυλλί»!; εφύτεψα 
μέσα στά σωθικά μου
χϊ’ αντίς νερό τής πότιζα 
μέ γαΤμα τής καρδιάς μου.
— Σαράντα, χλπ.
— Σαράντα βρύσες μέ νερό 
και τά βουνά μί χιόνι,
δέμ μπόρι’ νά σβύσοον τήμ φωτιά 
π ’ ανάφτει καί κορόνει.
— Πενήντα, χλπ 
Πενήντα βρύσες μέ νερό. 
εξήντα δυό ποτάμνχα
δέμ μπόρι’ νά σβύσουν τήμ φωτ}ά 
πώχω στά φυλλοκάρδια.
— Εξήντα, χλπ.
— Σέ Ιξηνταβέργινο χλουθί

μ ’ έβάλαν οί γονηοί μου 
καί μέσα μέ κλειδώσανε 
να σ αρνηστώ πουλί μου.
— Βδομήντα, χλπ.
— Ήδομήντ’ οργυιαΐς την έσκαψα 
τή γής τή «τεργιωμένη
νά βάλω τήν αγάπη μου, 
μά ’κιίν’ άνθε! καί βγαίνει.
— ’Ογδόντα, χλπ.
— ’Ογδόντα βρύσες μέ νερό 
καί χίλια δυό ποτάμια
δέμ μπόρι να σβύσουν τήμ φωτιά 
πώχω στά φυλλοκάρδια.

— Νενήντα κλπ. -
— Νενήντα'μέραις νηστικό 
μ ’ έχουν καί διψασμένο,
xi’ όταν πέρασης χαί σί.διώ - 
είμ’ εύγαριστημένο’.
— 'Κατό, χλπ-
— Κάτω στά Ιεροσόλυμα 
χαί στοϋ Χριστού τά μέρη,
Έ χεί θά πώ, πουλάχί μου 
πώς θά σέ χάνω ταίρι,

Γ ε8 ργιο ε  Γ. Κ ογζος

ΤΟ Α ΣΤΡΟ Ν  T O T  ΜΕΡΟΤΑΝ
(Συνέχεια),

^ Λ \

II

ΤΟ  Α Ν Α Κ Τ Ο ΡΟ Ν  Τ Ο Υ  Ε Λ Β1Χ

Α '

Ή  Κόρδοβα άνςιταύετο γαλήνιος Ιν ταίς 
άγκάλκις τού «νεύριατος τών ύπνων.

Ή  άργυροειδής σελήνη ώ|κοίαζε πρός λύ 
χνον μαργαρώδη, εν τφ  άπείρω τού στερεώ
ματος.

Δεν ήκούοντο πλε'ον α ί φωναί τών άν-, 
θρώπων ούδέ α ί ύλακαί τών κυνών,

Μόνον ό ψίθυρος τών ύδάτων τού Γουα- 
δαλκιβίρ καθίστατο αισθητός καί οί λαρυγ
γισμοί τής άηδόνος, ήτις μεταξύ -τών πρα
σίνων κλάδων, ποιητή; τών δασών, εξήν- 
τλ ιι τούς θησαυρούς τών αρμονιών αύτής 
όπως ψάλλη έρωτας θ*ρός τήν- άχώριστον 
σύντροφόν της-

Ό  Ά β έν - ’Αμάρ, προσηλωμένρν τόν νούν 
είς τήν Χαλεβάν εχων,άνεμενεν ανυπόμονος, 
κεκλιμένος παρά τούς πόδαςτής πηγής τών 
Μαργαριτών, τήν άφιξιν τής ώρας τού πρώ
του άσματος τού άλέκτορος, καθ ήν ώφειλε 
νά έξασκήση τήν ίσχύν αύτοΰ ώ ί φυλακτού 
ό έκ σμαράγδου μαγικός δακτύλιος.

Αί τρομώδεις άκτένες τής σελήνης,, αί ά- 
ρωματώδεις αναθυμιάσεις τών άνθε'ων, ό 
γλυκύς ψίθυρος τού Γουαδαλκιβέρ καί τό 

• ηδυπαθές άσμα τού πτηνού, περιήγαγον τόν 
ποιητήν είς κατάστασιν εύδαίμονα άνεκφρά- . 
•στου έκστάσεως.

Ό  Ά βέν-Ά μάρ  ένόμιζεν ότι διε'κρινε κυ· 
ματίζουσαν έν τφ  στερεώματι τήν αγαπη
τήν τής ψυχής του, μέ τόν κύκνειον λαιμόν 
της, τό ώς δορκάδος ανάστημά της καί 
τούς.κυανούς-οφθαλμού; της, περιτετυλιγ- 
μένην έν τή λευκή έσθήτι αύτής, άγνήν ώς 

.ή. πεφιστερά, ήτις εμφωλεύει είς τους μινα- 
,ρέδας τών πύργων, καί περιπαθή, έρωτικώ; 
περιπαθή, ώς ό έσπερινός άστήρ.

Ή  δέ Χαλεβά παρετήρει τόν Ά β εν -Ά -  
μάρ διά βλέμματος ερωτικού αρρήτου, τφ  
εμειδία διά μειδιάματος άπεριγράπτου καί 
τόν έκαλει πρός έαυτήν διά φωνής γλυκύτε
ρα; τού ψιθύρου τής αύρας διερχομενης διά 
μέσου τών φύλλων τών άνθέων.

Β '
Α ίφ νη ς  α ί μ ελ ω δ ικ ο ί σ υμ φ ω ν ία ι γονΟ λας. 

τεχνηέντως κρουομένης, έξήγαγον τόν Ά 
βέν-Ά μάρ τού λήθαργου του.

Ήκούσθή φωνή μυστηριώδης, τρυφέρά, 
συγκινητική, .διαπεραστική, ήτις σύν τφ  
χρόνψ τού αρμονικού οργάνου έτόνιζιν εν 
τών φλογερών καί ηδυπαθών ρςσμάτων, ά- 
τινα μόνον ύπό τόν αγαπητόν ούοανόν τής 
ώραίας χώρας τής Άνταλούς (Ά νταλού- 
θία) δύνανται νά άκουσθώσιν,

Ό  Ά βέν-Ά μάρ  έν μέσφ.τής επιταφίου 
σιγής,ήτις έβασίλευεν έν τφ  άπείρφ, προσ
ήλωσε τήν προσοχήν καί ήκουσεν, ο ,τι τό 
άσμα έλεγε. 1
’Α π ’ τής μοργαριτόπετραις ’ποϋ τά πελάγη έ/ουν 
«κόμη πσσισσόιερ» τά δάχρυά μου τρέχουν.
Γιά μιά ψυχή ποϋ Λαχταρώ, ποϋ ανέλπιστα λατρεύω 
γίά μ;ά ψυχή ποϋ ανώφελα ’στόν κόσμ’ αύτόν γυρεύω. 

* *
Ή  νύχτα απλώνεται βαθιιά χι’ ή φύσις ησυχάζει 
μά ή καρδιά μου ακοίμητη στά στήθη μου σπαράζει. 
Καί ιό φεγγάρι ’ που άχνό ’στόν ουρανό ανεβαίνει
φωτα τήν όψιν μου χλωμή, ’στά δάκρυα λουσμένη.

* «*
.Όσοι μέ βλέπουνε, κρυφά μέ θαυμασμό ’μιλούνε 
δέν ’ξέρουν πώς τά χαλλη μου μονο για σέν’ ανθούνε. 
Κι’ άν τραγουδά ή κιθάρα μου δέν ’ξέρουν πώς χ’έχείνη 
μόνο γιά σέ τή λύπη μου χαί τή χαρά μου χύνει.

Ή  αγάπη, πρω’ίνή δροσιά ’που όλη τή γή δροσίζει 
σέ μένα Εγινε άγριος βορρεάς καί μέ ξεσχίζει, 
χι ’ αντί λουλούδι όλόδροσο, ’στου στήθους μου τά 
εφύτρωσε χιλ^γλωσσο φαρμακερό αγκάθι.

”Ελα, καιρούς σέ καρτερώ, χρυσό μου παλληκάρι
τής μυστικής αγάπης μου μυριόζηλο καμάρι.
”Ελα ή νύχτα απλώθηκε αμίλητη χα’ι μαύρη
Ελα ή αγάπη σου φωληά ’ στήν αγκαλιά μου ν’ αϋρη.

* *  »•
’ ’Έλα, χαρδιά άπό σίδερο, δυό σου φιλιά θά σώσουν 
χαί τών ματιών μου οί ποταμοί αμέσως θά στεγνώσουν 
γύρε γλυχά στόν κόρφο μοο γιά λίγο τό κεφάλι-

τ* »*
“Ελα, ή νύχτα απλώθηκε αμίλητη χαί μαύρη
έλα, ή αγάπη σου φωληά ‘στήν άγχκλιά μου ν’ αϋρη3.

\ Γράφομεν ενταύθα τούς στ’χους κατά τήν αραβιχ’ην 
συνήθειαν. Ό  αραβικός στίχος συνίσταται έκ δύο ήμι- 

. στίχων τά πρώιον ονομάζεται σ α δ ρ ι λ β α ί τ  (εισαγωγή 
τού στί-χου|,χα1 τό δεύτερον ο γ θ ι β α ί τ  (τέλος τού στί- 
χου|· ϊχασιον ήμιστιχον αραβικόν αποτελεί Ενοί στίχον 
του ήμετέρού θρήνου: ··

Περισσότερα άπό τά μαργαριτάρι» ποϋ έχεί ή θά- 
-λασσα—κλαίουν δακρυα τα ματια μου, ■

Διότι ζητώ εν ον τό όποϊον δέν εύρίσχω, χαί εν 8ν γό 
όπο!ον με λησμονεί λατρεύω.

Ευφραίνεται ή φύσις—έν τή γλυκεία αναπαύσει της

’Ενώ έγώ έν τή μοναξία μου — τής ‘δυστυχίας1 μου 
απολαμβάνω. , .

Ή  νύχτα ακούει τού; στεναγμούς μου—καί τούς λυγ
μούς μου άχούει ή αύγή, " γ 

■ · Ή  δέ σελήνη χάμνει πριλάντία—τούς σαπφείρους 
τών δακρύων μου, ί . . ,,

2  Τήν εχ τής Ισπανικής μετάφρασιν τοδ ποιήματος 
μιτέβαλιν είς έμμετρον έ κ. Γ· Τσοκόπουλος, λίοίν εΰ- 

. γενώς αποδεχθείς τήν παράκλησίν μας. ;Σ" Μ. . : .
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Ό  Άβέν-'Αμάρ έμεινεν εκστατικός, σκε· 
πτικός, αφηρημένος ύπό την αϊσθησιν του 
ερωτικού <γσμ«τος.

—  Χαλεβά μου ί . . .  Χαλεβά μου ! έφώ“ 
νησεν επί τέλους έκτος εαυτού* σε άγαπώ, 
φως τον οφθαλμών μου . . .  η ζωή μου είναι 
ίδική το υ ... ή καρδία μ ο υ ... η ψυχή μου.

Καί εγειρόμενος της πηγής, παρά τους 
πόδας της όποιας ήτο καταχεσμένος, ήρ- 
χ ιβιν Ικ νέου νά άκουη.
„ Ά λ λ α  χ α τ ’ εκείνην την στιγμήν έπαυσε 

τό άσμα.
Καί τους μελωδικούς τόνους διεδέχθη 

σιγή βαθυτάτη-
Ή  ώρα, ή σιγή, αί μελωδικά! συμφώνίαι 

του αρμονικοί) οργάνου, τό παν συνετέλεσεν 
όπως οιαταράξη την φαντασίαν του ποιη- 
τοΰ, όστες, ώς έλχυόμινος υπό ισχύος ακα
ταμάχητου, ηρχισε νά βαδιζη πρός την δι· 
εύθυνσιν τοΰ μέρους όπόθεν εφαίνετο ό «  εί- 
χον εξέλθει οί νυκτερινοί τόνοι της γούθλας.

Γ ’

Μόλις θά είχε βαδίσει ό Ά β έν - ’Αμάρ εως 
εκατόν βήματα όταν ήσθάνθη πλησίον του 
έλαφρόν θόρυβον.

Ό  ποιητής έσταμάτησε, παρετήρησε πέ· 
ριξ χαί ύπό τάς ώχράς αντανακλάσεις τής 
σελήνης, είδε γυναϊκά τινα  καλλονής υπερ
άνθρωπου. '

Κατακεκλιμένη ραθύμως παρά τους πο- 
δας μυρσίνης, με την γούθλαν είς την χεϊρα 
καί ελαφρώς καλυπτομένη υπόλευκης έσθή- 
τος εκ μετάξης, ήτις άφινε νά. διαφαίνονται 
οί πλέον τέλειοι σχηματισμοί τούς όποιους δ 
’Αλλάχ θά παρεχώρει. είς τάς ώραίας τών 
κήπων τής Έδέμ, ή γυνή εκείνη προσείλ- 

„ χυε διά θελγήτρου απατηλού ώς ή σειρήν 
τώ ν  θαλασσών,

Οί ωραίοι μελάνες οφθαλμοί τη ς, χαύνοι, 
προκλητικοί, ήδυπαθεϊς, προύκάλουν είς ηδο
ν ή ν  τά  ροδινά χείλη της, συνεσπασμένα, 
έξέφραζον πάθος, μή ίκανοποιηθέν* ό δέ κόλ
πος της φιλουμενος ύπό τής νυκτερινής αύρας, 
ιίχ έ τ ι έκ τοΰ πυρός τοΰ Ή λιου, τοΰ όποιου 
τό βλέμμα καταφλέγει τό σύμπαν.

Ή  Σαΰδα-Κίνθα ώμοίαζε πρός νύμφην.
Ό  .Ά β έν - ’Αμάρ παρετήρησε την Σουλ

τάναν χαί θαμβωθείς ύπό τοΰ θαύματος I- 
κείνου τής καλλονής, Ιμεινεν ακίνητος ώς 
άγαλμα.

Ήθέλησε νά φύγη καί δεν ήδυνήθη.
Ήθέλησε νά όμιλήση καί ή γλώσσα του 

4δέθη,
Ή  καλλονή έκεινης τής γυναιχός τόν είχε 

θαμβώσει.
Ή  Κίνθα. ώμοίαζε πρός τόν αρχάγγελον 

•πειρασμόν τών βεβήλων ερώτων;
Δ ιότι.-ή Κίνθα, ητο τό δαιμόνιον φυλής 

κατηραμένης, τό πνεΰμα τοΰ Έ βλίς καί ή 
κόρη τών μαγειών.

Δ ' '

■ Ε κατόν φοράς ό άνεμος τοΰ χειμώνος 
είχε μετά σφοδρότητος συρίξει μεταξύ τών 
κρημνών τοδ βράχου τοΰ σπηλαίου του μά
γου άπό^φής ημέρας χαθ’ ήν τά  πνεύματα 
προήδ,ρίΰσαν τή ς έλεύσεως εις τό φώς τής

Κίνθας έν τινι άθλια χύψ^Μ οεϋίγαγ  1 τής 
Σιέρας-Μοοένας.

Ό  ’Αλλάχ είχε προικίσει Ικείνην την κό
ρην δεά καλλονής απερίγραπτου- άλλ ’ επί
σης τά  πονηρά πνεύματα είχον εμφυτεύσει 
είς την καρδίαν αυτής τά  σπέρματα τής . 
χαχίας.

Α ί πρώται ήμέραι τής μοεδίνης παρθέ
νου διερρευσαν γαλήνιοι ύπό την σκιάν τών 
δασών χαί μεταξύ τών βράχων τών όρέων.

Ή  Κίνθα άνεπτύχθη, καί εγίνετο ώραιο- 
τέρα Ικάστοτε· ¿θαύμασαν τάς χαριτάς της 
τά  άνθη δεχαπέντε ανοίξεων.

Εσπέραν τινα , καθημένη, ή περικαλλής 
κόρη; πλησίον ρύαχος, είδεν άνταναχλωμέ- 
νην έν τφ  καθαρώ κρυστάλλφ τών ύδάτων 
την θαυμασίαν καλλονήν της· καί τό πνεύ
μα τοΰ Έ βλίς ήναψεν εν τή  καρδίο; τής 
νέας τό ήφαίστειον τών παθών, μέχρι τότε 
«κρυμμένων ύπό τόν πέπλον τής άθωό- 
τητός.'

Ή  Κίνθα, ώραία καί πτωχή , ήτο τόσον 
πτωχή όσον ύπιρόπτις χαί ύπερήφανος.

Ή  υπερηφάνεια της την έχαμε νά περι- 
φρονήση τόν δεσμόν τόν όποΤον ό πατήρ της 
Θαγιά (διότι ή μήτηρ αϋτής Λουλοΰ είχεν 
άποθάνει δίδουσα αύτή την ζωήν) τή προέ- 
τεινε μεθ’ ωραίου νεανίου μοεδίνου.

Καί ή αλαζονεία της την μετεμόρφωσεν 
έξ εύθύμου καί συμπαθούς είς μελαγχολιχήν 
καί δύστροπον.

Διερρευσαν Ιτη τινα.
Ή  Κίνθα βασανιζόμενη ύπό των κεκεν- 

τρεχών πνευμάτων, ύπέτρεφεν έν έαυτή π ά 
λην τρομεράν.

Οί μόεδίνοι εβλεπον χειροτερεύουσαν άπό 
στιγμή; εις στιγμήν την άπαράμιλλον παρ
θένον καί μάτην εσυντρόφευον διά τοΰ δα
κρύου των τόν γέροντα πατέρα τής δυστυ
χούς, διότι ό ήλιος έξήραινε τά  δάκρυ* του 
χαί ό άνεμος άφήρπαζε τάς συμβουλάς του.

Οί οφθαλμοί τής Κίνθας, οί πρότερον 
λάμποντες ώς οί αστέρες τοΰ στερεώματος, 
άπεσβέννυντο' τά  έκ ρουβινίου χείλη της ώ 
χρίών καί έλεπτύνοντο α ί σάρκες της κατά 
τόν μάλλον άξιοθρήνητον τρόπον.

‘Ο άγγελος τοΰ θανάτου έπαλλε τάς πτέ
ρυγάς του επί τής κεφαλής τής μοεδίνης.

Νύκτα τινα ή Κίνθα Ιγκατέλειψε τάς κα
λύβας τής οικογένειας της καί μόνη διερχο- 
μένη τούς κρημνούς τής Σιέρράς-Μορένας, 
έβάδισεν είς Κόρδοβαν. %

"Οταν είσήλθεν είς την πόλιν 0 ήλιος ¿δεί
κνυε τό πρόσωπΟν διά τών παραθύρων τής 
Ανατολής..

Τό πνεΰμα τής υπεροψίας, τό τής φιλο
δοξίας καί τό τοΰ έρωτος προσέβαλλον πε
ρισσότερον ή άλλοτε τήν ψυχήν εκείνης,ήτις 
είχε γεννηθή ώραία καί τεθλιμμένη· απαρη
γόρητος, κατησχυμένη, εφαίνετο κάτισχνος, 
παραμεμορφωμένη, δυσειδής, μέ τάς σάρ
κας μόλις χαλυπτομένας ύπό τινων αθλίων ' 
ρακών.

Ή  ήμερα εκείνη ήτο ή τής όρκίσεως τοΰ 
πρίγΜπος Άβδαλλάχ-μπεν-Μ ωχαμέδ, όστις

1  Π η μ έν ες  πλάνητες ij ¿pieiSiOi. Δυνοτο'ν, άλλοεω- 
βίντος τοΰ ονόματος τούτον, νάπβρήχ& ΐ) Ιξ  αΰτοδ τό  
τω ν ήμβτέρων μ  e ρ ( νο  ς , ο ΐτινίς διατηρούσε τόν άροι- 
δεχόν βίβν π ο ιμ ένο ντ:; πλβνεήχενοε τ ό  πο ίμνιά  τ«*ν·

άνήρχετο επί τοΰ θρόνου τοΰ άδελφοΰ του- 
Άλμοντίρ άποθανόντος εν μάχη έναντίομ· 
του αποστάτου Άβέν-Χασβούν.

Ή  ρακένδυτος παρθένος, εξηπλωμένη έπί- 
τοΰ εδάφους όδοΰ τίνος, Ιστέναξε βλέπούσά 
διιρχομένην πρό αΰτής τήν βασιλικήν άκο.- 
λουθίαν.

Ή  Κόρδοβα είχε μεταμορφωθή είς Έ 
δέμ. Τ ά  παράθυρα ησαν ¿στολισμένα δια 
πλουσίων ύφασμάτων έκ χρυσοΰ, αργύρου· 
καί μετάξης, τών όποιων τά  ώραϊα χρώ
ματα κατέθελγον. Έκάλυπτον τό έδαφος; 
χιλιάδες χιλιάδων αγροτικών άνθέων καί. 
άλλα εμπεριεχόμενα εντός αγγείων |ξ αλα
βάστρου διέχεον άπό τάς θύρας τών οι
κιών τήνήδύτητα  τής ευωδίας τω ν. Οί μαρ- 
γαρίται, τά  ρουβίνια καί οί σμάραγδοι τών- 
καφτανίων καί κιδάρεων τοΰ πρίγκιπος,τών· 
βακιρών καί βαλήδων έλαμπον, άντανα- 
κλών-τες τάς στιλπνά; ακτίνας ήλιου, επι
δεικνυόμενου μεγαλοπρεπούς χαί «νεφέλου- 
εν τ φ  άπείρφ τών ουρανών.

Ή  Κίνθα ήθέλησε νά πλησιάση προς τόν 
καλίφην,δπως τ φ  ζητήση Ιλεημοσΰνην* ά λ λ ” 
οί βακίραι χαί βαλήδες την απώθησαν.

Ή  περιφρόνησις εκείνη ήρέθισεν έπί μάλ
λον χαί μάλλον τά  ήδη έξεγερθέντα πάθη. 
τής νέας, ήτις ώς κύων εξηπλώθη πάλιν 
έπί τοΰ έδάφους όπως τό χαταβρέξη με δά
κρυα αίματηρά.

'Οπότε, ώς νά ύπήρξεν ονειρον, έξηφχ- 
νίσθη ολον Ικεΐνο τό μεγαλεΐον, ή Κίνθα, 
μόνη, πεινώσα, γυμνή, εξηπλωμένη εν τή, 
όδώ, ούδενός έν ήμέρ^ τόσης χαράς ά ξ ιά -  
σάντος νά τή  άπευθύνη έστω καί εν βλέμμα, · 
¿θεώρησε τά  ακάθαρτα δέρματα,άτινα έκά· 
λυπτον τό σώμα της καί κατηράοθη τήν· 
τύχην της, καί ποθούσα έρωτα, έκδίκησιν 
διψώσα, προσέφερε τήν ψυχήν της είς τόν 
ΈβΧις, εάν συγκατένευε νά τήν καταστήση. 
ευτυχή καί ίσχυράν ευτυχή όπως άπο-· 
λαμβάνη, ίσχυράν όπως έκδικηθή εκείνους,, 
οϊτινες με τό εγχειρίδιου τοΰ πλούτου ειχον· 
διαπεράσει τήν καρδίαν της τόσον σκληρώς.

( " Ε π ε τ β ι  β υ ν έ χ ι ι α )

R i d e r  H a g g a r '

E K I E i n S T K
(■ηΐΐζ n p én e t r á  ν α α χ ο ύ η τα ^  - 

Μ υ θ ισ τ ο ρ ία

(  Σ ν ν έ χ ε ι α  )

Καί ταΰτα  λέγουσα. Έ χώ?η προύχώρησε 
πρός ενα Ικ τών θαλάμων κρατούσα τήν λ υ 
χνίαν άνά χεΧρας, καί εστη.

Ε ίτα πλησιάσασα είδος παραδόξου κλί— 
μακος ήρξατο νά κατέρχηται. Τήν ήχολου- 
θήσαμιν καί άφοΰ κατήλθοαιν πολλάς βαθ
μίδας ήρξάμεθανά διερχώμεθα υπογείους διό
δους καί σάήλάια κάϊ στοάς μέχρι; ού έφθά- 
σαμεν είς τό κεντρον τοΰ ανεστραμμένου κό- 
νου. Έκεϊθεν ετράπημεν πρός τά  άνω χαε 
έξηκολούθήσαμεν νά προχωρώμεν διά πκρα* 
πλησίων τής πρώτης διόδου.

Τέλος έφθάσαμεν είς τελευταίου διάδρο
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μόν είς τό βάθος τοϋ όποίου ύπέφωσκεν άμυ- 
♦ρόν φώς.

Ή  Ά ίσά  έστέναξεν ώς εί άνακουφισθεΐσα 
-άμα είδε τό φώς τοΰτο.

—  "Εχει. καλώς, είπ ιν. Έτοίμασθήτε νά 
είσέλθητε είς τόν κόλπον τής γής έν ή αΰτη 
συλλαμβάνει τήν ζωήν ήν βλέπετε είς τά 
ζώα καί τά  φυτά.

Ή  Ά ίσ ά  ήρξατο νά προχωρή μετά ταχύ· 
τητος χαί ήμεΐς νά τήν άχολουθώμεν όπως 

•ηδύνάμεθα. Ά λ λ ' ένόσφ προεβαίνομεν έπί 
τοσοϋτον τό φώς καθίστατο ζωηρότερου.

Μ ετ’ ολίγον ήκούσθη αλλόκοτος θόρυβος 
•όμοιος κάπως μέ .κεραυνόν. Είς τό τέλος τοΰ 
διαδρόμου τούτου ύπήρχεν έτερον σπήλαιον 
•ού οί τοίχοι ησαν λείοι καί οπερ έφωτίζετο 
ύπό ροδοχρόου φωτός. Κ ατ’ άρχάς δεν ή -  
κόύσαμεν πλέον θόρυβον χαί δέν έβλέπομεν 
αναλάμψεις άλλ’ αίφνης έν φ  ίστάμεθα άπο- 
ροΰντες πόθεν ήρχετο ή ροδόχρους φωτοβο
λ ία ,  εϊδομεν είς τό βάθος τοΰ' σπηλαίου έξερ- 
χομένην έκ νέφους στήλην, πύρός, μετά πα - 
τάγου χαταπλήξαντος πάντας μέν ά λλ ’ 

•ιδίως τόν Ίώ β , όστις επεσε. πρηνής. Έ π ί 
τινα  χρόνον Ιλαμψε χαί έχρότησε περιστρε- 

•φομένη, είτα ολίγον χ α τ ’ όλίγον τό πύρ έξέ- 
"λιπε κα ί Ιγένετο <ηγή καί δέν έμεινε παρά 
μόνον ή ροοόχρους φωτοβολία.

—  Πλησιάσατε, πλησιάσατε, ανέκραξε 
-περιχαρής ή Ά ϊσ ά .Ά ΰ τη  είνε ή πηγή,κα ί
ή καρδία τής ζωής ώς πάλλει έν τ^  χόλπφ 
;τής γής.

Αΰτη είνε ή ούσία Ιξ ή ς τά  πάντα  πορί
ζονται τήν ζωήν τω ν. Είνε ή ψυχή τής σφαί- 
.ρας μ*ς άνευ τής όποιας δέν δύναται νά 
ζήση. Πλησιάσατε καί νιφθήτε είς τάς ζώ - 
-σας φλόγας καί λάβετε τήν δύνκμίν των είς 
-τάς φλέβας σας ΐνα ζήσητε επί αακρόν.

Τήν ήκολουθήσαμεν καί προσηγγίσαμεν 
τήν θέσιν έν ή είχεν Ιξέλθει τό πΰρ. Ή σθάν- 
'θημεν τότε χαράν, απερίγραπτου καί. ζωη
ρότητα χαί έγελάσαμεν έξ όλης χαρδίας- 
Καί αυτός ό Ίώβ, όστις, έπ ί πολύ δέν έγέ- 

‘λασεν,ήρξατο'νά γελ^ χατά τήν περίστασιν 
-ταύτην.

Αίφνης χαί πάλιν ήκούσθη ύπόκωβος θό- 
.ρυβος καί είδομεν τό πΰρ εκ νέου. Προύχώ- 
,ρησε βραδέως πρός ήμάς εΰρέθη πέριξ μας 
•καί έξηφανίσθη άγνωστον ποδ. Ά π αντες  
εκτός τής Ά ϊσάς έγονυπετήσαμεν καί έχρύ- 
ψαμεν τά  πρόσωπά μας.

Τότε ή ’Αΐσά έλάλησεν·
—- Καλλίκρατες, είπεν, όταν καί-πάλιν I- 

•ξέλθη τό πΰρ νά  «ίσέλθης έν α ύτ^ , άφοδ 
πρώτον ίχβάλη; τά  φορέματά σου διότι 
τα δ τα  θά τά  χαύση ένφ σέ δέν θά σέ βλάψη. 
Νίά εϊσέλθης μέ θάρρος καί νά μείνης έν. 
αύτ«δ Ιν όσ<ρ ύπάρχει καί νά  τό άφήσης νά 

.•σέ περιστοιχήσρ πανταχόθεν καί νά τό άνα- 
πνεύσης. βαθέως ίνα είσέλθη είς τά  βάθη 
τοΰ όντος σου, ίνα μεταλάβης ,άπασαν τήν 

.•δύναμίν του. ’Ακούεις.;
—  Σέ άκούω, αλλά καίτοι δέν είμαι 

δειλός, τ ις  μέ βέβαιοί ότι τό πύρ δέν θά μέ 
κατακαύση καί ούτω θά άπολέσω. τήν ΰ 
παρξίν μου καί μ ετ ’ αύτήν τήν εύχαρίστη- 
σιν νά σέ βλέπω ;

Ή  Ά ϊσά  έσηκώθη προς στιγμήν είτα δέ 
ύπέλαβε.

—  Δέν θαυμάζω διότι διστάζεις. Ά λ λ ’ άν 
ϊδης εμέ είσερχομένην εντός τής φλογός καί 
έξερχομένην άβλαβή θά είσέλθης καί σύ 
χατόπιν ; (

—  Ναι καί άν πρόκειται ν ’ άποθάνω κα
τόπιν.

—  Ναι καί έγω θά είαέλθω, ανέκραξα.
—  Πώς σύ Χόλλυ ; Δεν έλεγες ότι δέν 

επιθυμείς τήν μακροβιότήτα ;
■— Ν αι,άλλα ήδη ύπάρχει τ ι έν τή  καρ- 

δίφ μου, όπερ μοί λέγει νά είσέλθω καί νά 
ζήσω.

—  Έ χ ε ι χαλώς· δέν είσαι τόσον άφρων 
όσον σέ ένόμιζόν. Λοιπόν θά είσέλθω διά δευ- ' 
τέραν φοράν Ιντός τού πυρός. ’Επιθυμώ νά 
προσθέσω είς τήν αθανασίαν καί τήν καλ
λονήν μου, Έ π ί τέλους άν δέν ωφεληθώ τό 
πΰρ δέν δύναται νά μέ β λά ψ η ! Ά λ λω ς  τε 
ότμν τό πρώτον είσήλθον έν α ύτφ  ή κ«ρ· 
δί* μου ητο πλήρης μίσους χαί ζηλοτυπίας 
διά τήν Άμενάρταν καί τά  πάθη ταΰτα  έ- 
γένοντο παρά τήν θέλησίν μου .αθάνατα. 
Ή δη όμως επιθυμώ νά τά  άποβάλω καί' νά 
σοί δοθώ αγνή καί άσπιλος. "Ωστε θά λου- 
σθώ χαί πάλιν.

Καί σύ, Καλλίκρατες, όταν ελθη ή σειρά 
σου νά είσέλθης προσπάθησον,. νά έξαγνί- 
σης τήν καρδίαν σου ίνα είνε πάντοτε άγνή 
είς τό έξης. Έτοιμάσθητι, έτοιμάσθητι, ώς 
ν.ά ήτο ή τελευταία σου στιγμή καί έμελλες 
νά ,διέ*θης είς τήν γήν τοΰ σκότους καί όχι 
τής.δόξης καί τής ώραιότητος καί τής α
θανασίας. Έτοιμάσθητι σοί λέγω έτοιμά- 
σδητι.

Ι Β ' :

Τ\ ε ϊδομ εν
Μεθ’ ό επήλθεν ολίγων στιγμών σιγή καθ’ 

άς ΈχεΙνη εφαίνετο συνάζουσα τάς δυνά
μεις της διά τήν φοβέραν δοκιμήν. Τέλος 
μακρόθεν ήκούσθη ό πρώτος ψιθυρισμός τοΰ 
ήχου,όστις ηδξησε καί ηύξησε μέχρις ού ήρ
ξατο νά τρίζη καί νά μυκάται μακράν μας. 
Ά μ α  ήκουσε.τήν βοήν ή Ά ΐσδ  άπέβαλι 
το λεπτούφαντον χάλυμμά της ¿χαλάρωσε 
τόν περί τήν όσφϋν της χρυσούν δφιν καί 
είτα ρίπτουσα τήν πλουσίαν κόμην της έφ ’ 
έαυτής ώς χιτώνα,άφήκε νά πέσωσι τά  ίμά·; 
τ ι*  της κάτωθεν αΰτής μαί είτα ¿πώοπωσε 
επί τών άφθονων πλοκάμων της. τόν χρυ- 
σοΰν δφιν περί τήν όσφΰν τη ς. Ε κεί ένώ- 
πιόν μας ίστατο ώς ή Εΰα πρό τού Άδάμ,· 
μή περιβαλλομένη άλλο παρά τούς άφθονους 
πλοκάμους τής . κόμης της πιριδίδεμένους 
διά τοΰ χρυσού δφεως περί τήν όσφΰν της. 
Δέν δύναμαι, δέν δύναμαι νά  έκφράσω πό
σον ώραία πόσον θεία εφαίνετο. Τό πΰρ ¿ξη- 
κολούθει νά πλησιάζη καί όταν εφθχσεν έΐς 
μικράν άφ’ ήμών άπόστασιν έξέβχλε τόν 
ενα έκ τών βραχίονών της κάτωθεν τής κό
μης της καί τόν έρριψε περί τόν τράχηλον 
τοΰ Λέοντος.

—  Φίλε μου ! Φίλε μου! είπε· θά μάθης 
ίσως ποτέ πόσον σέ ήγάπησα ;

E íta  τόν ήσπάσθη είς τό μέτωπον καί 
άφήσα αύτόν έπορεύθη καί έστη Ιν τη  όδώ 
τοΰ πυρός τής ζωής.

Ή το  συγκινητικός ό ασπασμός ΙκεΤνος· 
ώμοίαζε μάλλον φίλημα μητρός καί Ιφαίνιτο

ώς εί συνεπήγαγεν ευλογίαν μεθ’ έαυτοΰ.
Ή  φλόξ έξηκολούθησε νά προχωρή μετά 

βοής όμοιας δάσους έκριζομένου καί πα· 
ρασυρομένου ύπό τοΰ ανέμου καί κατα- 
κρημνιζομένου ίντός βαράθρου. Εμπρός, 
εμπρός προύχώρει καί έφαίνοντο άναλαμπαί, 
πρόδρομοι τής προσεγγεζούσης στήλης τοΰ 
πυρός καί α ί άναλαμπαί αύτα ι διέσχιζονκαί 
διεπέρων τόν ροδόχρουν άέρα.

Τέλος αύτή ή φλόξ παρουσιάσθη. Ή  
Ά ϊσά  Ιστράφη πρός αύτήν καί εξέτεινε τούς 
βραχίονάς της ίνα τήν ύποδεχθή. Εμπρός, 
εμπρός έξηχολούθησε νά βαίνη τό πΰρ και 
τέλος ύψωσε καί είτα περιέβαλε πανταχό- 
θεν τήν Ά ϊσδν. Τό ειδον άνερχόμενον καί 
ααλύπτον τό σώμά της αύτήν δέ έγιίρουσαν 
τούς βραχίονάς της καί ώς εί ήτο ύδωρ 
λαμβάνουσαν έξ αύτοΰ διά τών παλαμών της 
Καί χέουσαν αύτό έπί τής κεφαλής της. Τήν 
ιίδον χαί νά άνοίγη τό στόμα της χαί νά 
τό είσπνέη άπλήστως. ‘ Ητο τό θέαμα επι
βλητικόν. Ε ίτα έστη, εξέτεινε τούς βραχίο
νάς της,έμειδίασεμελαγχολιχώς καί έμεινεν, 
ώς ή ψυχή τού πυρός έν' τ φ  στήθει του.

Ή  φλόξ έξηχολούθησε νά παίζη έπί τής 
κόμης της άνερχομένη καί χατερχομένη καί 
νά λάμπη επί τοΰ άλαβαστρίνου στήθους καί 
τών ώμων της έχ τών όποιων ή κόμη είχεν 
εχφύγει χαί Ιμενον γυμνά χαί νά διολισθαίνη 
έπί τοΰ λχιμοΰ της χαί τέλος νά είσέρχηται 
εις τούς οφθαλμούς της ώς είς τήν εύνοου- 
μένην αύτοΰ χατοιχίαν.

Ά λ λ ’ οί οφθαλμοί της έξηχολούθουν νά 
λάμπωσιν ωραιότεροι χαί αύτοΰ τοΰ πνεύ
ματος τής ζωής.

1 Ά λ λ ’ αίφνης, έν άχαρεί, Ιγένετο άλλοίω- 
σις έπί τοΰ προσώπου της. Τό μειδίαμα 
ήφανίσθη χαί ά ν τ ’ αύτοΰ ξηρά Ιπήλθε σο- 
βαρότης. Τό στρογγύλον πρόσωπον Ιγένετο 
ισχνόν ώς εί α ί φροντίδες άφινον έπί αύτοΰ 
τούς τύπους τω ν.

01 λαμπροί οφθαλμοί άπώλεσαν τό φώς 
των καί τό σώμα τήν τελειότητα χαί εύθύ- 

ί  τητά  τον. Ένόμισα ότι ήμην θΰμα οπτικής 
απάτης καί έτριψα τούς οφθαλμούς μου,άλλ’ 
Ινφ έπραττον τούτό τό πΰρ παρήλθεν είσελ· 
θόν είς τόν κόλπον τής γής καί πάλιν καί 
άφήκε τήν Άϊσάν ίσταμένην είς τήν θέσιν 
του.

Ά μ α  συνε'βη τοΰτο έσπευσε πρός τόν Λ έ
οντα* ίνόμισα ότι δέν ύπήρχεν έλαστικότης 
είς τό βήμ* της ότε εξέτεινε τόν βραχίον* 
της ίνα τόν έναγκαλισθή. Παρετήρησα αύ
τόν'άλλά ποΰ ήτο ή στρογγυλότης αύτοΰ ; 
Καθίστατο ισχνός καί οστεώδης! Καί τό 
πρόσωπόν τ η ς . . . .  ΤΩ θ ε έ ! Τό πρόσωπον 
της έγήρασκε πρό τών οφθαλμών μου !

Φαίνεται ότι καί ό Λέων παρετήρησε 
ταΰτα  διότι οπισθοχώρησε κατά έν ή δύο 
βήματα.

—  Τ ί έχεις,Καλλίκρατες; τόν ήρώτησεν.
Ά λ λ ’ ή φωνή της δέν ήτο ή φωνή της.

Οί τόνοι της ήσαν όξεϊς καί τραχείς.
— "Ω τ ί συμβαίνει* τ ί  συμβαίνει; άνε- 

κραξεν !Εχείγη. Αισθάνομαι σκοτοδίνην.... 
Δέν πιστεύω νά ήλλαξαν α ί ιδιότητες τοΰ 
πυρός... Δύναται ή άρχή τής ζωής ν ’ ά λ - 
λ ά ξ η  Είπε μου,Καλλίκρατες,έπαθον τ ί-

I ποτε οί οφθαλμοί μου *, Δέν βλέπω καθαρά !



MO Έ  B Í O . M  A ï

Καί τ α ίτ χ  λέγουσκ εψαυσε τήν κόμην 
της διά τής χειρός.
• ' Ά λ λ  ω φρίκη φρίκης, η κόμη Ιπισεν όλό· 
•Κλη-ρος έπί τού εδάφους ! - .

■ ·.· "—1 Ώ  ΐδετε, ϊδετΐ, άνέκραξεν ό Ίώβ 
έξείας φωνής Ιν φ  οί οφθαλμοί του ϊ’φαί· 

νοντο ίζερχόμε'νοι έκ τών κογχών τω ν. 
Γίνεται μαϊμού !

Καί επεσε πρηνής έπί του εδάφους Ικ- 
βάλων άφρούς Ικ τού στόματός του.

Ητο φεύ ¿λήθες! Καί ήδη ότε τό γρά
φω αισθάνομαι φοβερόν ρίγος καθ' απαν τό 
σώμά μου. Τ.ήν είδον συστελλομενην καί ρυ· 
τιδουμένην, είδον τόν χρυσοΟν όφιν όλισθαί- 
νοντα εκ τής όσφύο; της καί πίπτοντα επί 
τοδ εδάφους. Έσμικρύνετο πάντοτε περισ
σότερον καί τό ώραϊον λευκόν χρφμα τοδ. 
δέρματός της έλαβε τήν χροιάν άρχαίας μεμ
βράνης. Φαίνεται ότι μόνηήσθάνθη ότι ύφί- 
στατο μεταβολήν διότι καί'πάλιν έθεσε τήν 
χεΐρα έπί τής κεφαλής της, ά λ λ ' ή χειρ της 
είχε καταντήσει όμοια μέ χείρα κακώς βαλ
σαμωμένης μούμιας τής Αίγύπτου !.

Τότε ώλόλυξεν, ώλόλυξε καί πεσοϋσα έπί 
τής γή ; έκυλισθη καί έξηκολούθησε νά όλο* · 
λύζη. Ά λλά  δέν έπαυσε νά συστέλλεται.καί 
νά σμικρύνεται μέχρις ού τό μεγαλοπρεπές · 
σώμά τής δέν ήτο μεγαλείτερον τοδ σώμα
τος πιθήκου ! Τό δέρμα της είχε πληρωθή 
ρυτίδων καί τό πρόσωπόν της έφερε -πλέον 
τους τύπους άνυπολογίστου ηλικίας. Τό σώ
μά της δέν ήτο μεγαλείτερον σώματος βρέ
φους ά λ λ ’ ή κεφαλή της διετήρει τό πρώτον 
μέγεθος.της. "Οστις δέν επιθυμεί, ν ’ άπω- 
λέση τό λογικόν του άς δεηθή τοδ θεού νά 
τόν λυτρώση άπό παρομοίου θεάματος.

Τέλος έπαυσε νά κινήται ' Ε κ ε ί ν η , πρό' 
¿λίγων είσέτι- στιγμών-ήτο ή χαριεστέρα 
τών γυναικών. Ή  άλλοτε ωραιότερα γυνή 
τοϋ κόσμου έκειτο ήδη πλησίον τής πλούσιας 
κόμης της οχι μεγαΟιτέρα πιθήκου τό ανά
στημα καί ειδεχθής τήν .μορφήν ειδεχθέ
στερα αφ ότι αί λέςεις-δύνανται ν.ά περί- 
γράψωσι. Καί όμως.ήτο ή αυτή γυνή !

έστω ό ουρανός διά τοδτο, διότι άν έξηκο- 
λούθη νά Ci καί νά αισθάνεται τί δέν θά 
ύπέψερεν ; . Έ,στηρίχθη έπί τών οστεωδών 
χειρών της, ήτένισεν άπλανώς ώς τυφλή πε* 
•ριξ. της, έκίνησε τήν κεφαλήν της ώς χελώνη 
καί είπε : _

> Καλλίκρατες, μή μέ λησμονήσης ! 
Λυπήσου τήν αισχύνην μου. Θά έπανελθω, 
καί πάλιχ θά είμαι ώραία, τό όμ νύω .,.'ε ίνε  
άληθές, λίνε άληθε'ς! "Ω χ ...,

. Καί επεσε κατά πρόσωπόν νεκρά έπί-τής 
αυτής θέσεως, έφ ’ .ής πρό δύω καί επέκεινα 
χιλιάδων έτών είχε θανατώσει τόν ιερέα Καλ- 
λικράτην.

πδρ μέτέβαλεν άπαξ.το  .ανθρώπινον σώμα 
δέν έπρεπε πλέον νά τό θίξη διότι μή .δυ- 
νάμενον ,νά τώ  δώση δευτέραν αθανασίαν καί 
έξ ανάγκης τεΐνον νά έπιφέρη μεταβολήν 
αφιρρει από τοδ σώματος τήν πρώτην ζωήν 
ήν τφ  είχε δώσει καί τό έγκατέλιπε είς τήν 
φυσικήν αυτού κατάστασιν. Ή  ίσως ήτο 
Ιργον τής θείας προνοίας, ■ ήτις έφ ’ όσον μεν 
η Αίσά ητο δυστυχής καί συνεπώς ακίνδυ
νος διά τόν κόσμον τήν άφινε νά ζή, ά λ λ ’ 
•όταν έπανεδρε τόν εραστήν της καί είχε κα- 
ταστή ευδαίμων καί συνεπώς ήπιίλεΐ" να 
ανατρέψη παν γηίνον καί έγένετο επικίνδυ
νος, τήν έπανίφερεν είς τον χ ο ν ν  έ ζ  οΰ 
νυνετέΟη.

Εκ φόβου μή ό Λέων άφυπνισθή καί τήν 
ιδη καί πάλιν έν τώ  έξευτελισμφ της έλά- 
βον κάλυμμα καί πλησιάσάς αυτήν τήν εσκέ- 
πασα εύλαβώς.

ΕΙτα προχωρήσας πρός τόν Ίώ β τόν εκί- 
νησα καί ό βραχίων του,όστις έκειτο έπί τής 
ράχεώςτου,έπεσε κατά τρόπον όστις μέέτρό 
μαξε’ παρετήρησα τότε προσ$κτικώτερον.·καί 
ό δυστυχής γέρων μας υπηρέτης ήτο νεκρός. 
Είχεν άποθάνει έκ τρόμου, ώς έααρτύρει τό 
πρόσωπόν του. ■

Τελευτάίον ¿πλησίασα τόν Λέοντα,όν άφ’ 
ου παρετηρησασα καλώς, έπείσθην ότι ήτο 
λειπόθυμος-.

Έ πράξα  ότι ήδυνήθην ίνα τόν εγείρω 
τής λειποθυμίας του καί τέλος μετά πολύω
ρου προσπάθειαν τό κατώρθωσα. "Οταν συν- 
ήλθεν έντελώς τφ  έδειξα τόν πτωχόν Ίώβ 
τόν όποιον τόσον ήγάπα, τόν τροφόν τής 
νηπιότητός του καί τφ  είπον ότι ήτο νεκρός.

— "Ω ! έψέλλισε βλακφδώς ό Λέων.
Ό  Λέων δέν ήτο .σκληρός καί άς μή 

νομίση τις ότι δέν έλυπείτο τόν παλαιόν 
του φίλον άλλά πάσα λύρα καί παν μουσι
κόν οργάνου έχει ώρισμενην έντασιν φθόγ
γων καί πιρισσοτέραν αυτής δέν δύναται ν ’ 
απόκτηση. Τό σπουδαιότερου εινε ότι όδυ* 
στυχής όταν είσήλθομεν είς τόν τόπον τοδ

Άπέθνησκ-ε· τό είδομεν καί δοξασμένο« | «£Χ* ^  Χ?'**'· «άζουσαν
i  — λ. i ' .L  s- . ». ι» ι όταν δέ συνηλθεν έκ της λειποθυμίας τουητο

κατάλευκος.
—  Καί τώρα τ ί θά πράξωμεν ; Ήρώ- 

τησε δΓ ύποκώφου φωνής ό Λέων.
— ,Θά προσπαίήσωμεν νά φύγωμεν ίν -  

τεδθεν, είπον, εκτός άν θέλης νά λουσθής είς 
τό πδρ τής ζω ή ς !

— Θά είσηρχόμήν είς αύτό άν έγνώριζον 
οτι θά με έφόνευεν, είπε γελών.

Ά  3 ό -κατηραμένος δισταγμός μου ήτο 
α ίτια . Ά ν  έγώ δέν εδίσταζον έκείνη. δεν θά 
είσήρχετο, καί δέν θά συνέβαινεν ή κατα
στροφή. Τώρα άν είσέλθω ίσως μέ κατα
στήσει αθάνατον, καί φίλε μου δέν θά έχω

—  Ό πω ς δήποτε,'είπον. αίφνης, δεν θά 
μεινωμεν εδώ έως ού γίνωμιν ώς αυτοί’

Καί έδειξα τούς.νεκρούς.·
Ά λ λ ’ άς ίδωμεν,, παρ ’ ολίγον νά τό λη» 

σμονήσω, άς ίδωμεν .άν ύπάρχη έλαιον είς 
τάς λυχνίας-μας. "Ελαβον μίαν έξ αύτών εις 
τήν χεϊρά μου καί παρετήρησα ότι ευτυχώς 
δέν είχε καή άπαν τό ελαιρν της.
• *~· Τπάρχει καί άλλο έλαιον .είς τήν φ ιά 

λην, άν δέν έθραύσθη, είπεν ό Λέων άδια- 
φορως. Τότε -ηναψα πυρεΐον καί ήναψα 
τήν. λυχνίαν, ά λ λ ’ ένφ έπραττον τοδτο η* 
κουσα καί πάλιν τήν βοήν . τοδ έρχομένου 
πυρός τής ζωής. όπερ έξηκολουθει νά δια
τρέχει τήν πορείαν του.'

—  Ά ς  τό είδωμεν έτι άπαξ. είπεν ό 
Λέων, δέν θά μάς δοθή ποτέ .πλέον ευκαιρία 
νά έπανίδωμεν τό θαύμα τοϋτό τής φύσεως.

Μ ατάία περιέργεια καί όμως καί έγώ δέν. 
ήδυνήθην ν ’ άντιστώ είς αύτήν. Ή  στήλη 
τού πυρός προύχώρησε βραδέως διήλθε πλη
σίον τού σώματος τής νέκρας ’Εκείνης καί 
ώς πάντοτε ήφανίσθη είς τά  σπλάγχνα τής 
γης. Η φλόξ άπήλθε καί ήμεϊς έκινήσαμεν 
ίνα απέλθωμεν αλλά πριν πράξωμεν τούτο 
έλάβομεν τήν χείρα τού Ίώ β  .άμφότερόι καί 
τήν έσφίγξαμεν. Ή το  ό_ τελεύταΐος απο
χαιρετισμός μας πρός τόν πιστόν μας ύπ η - ' 
ρέτην*. Ως πρός τήν σωρόν' 'Εκείνης δέν 
ετολμησαμεν νά τόν αποκαλύψωμεν. Λέν 
επιθυμοΰμεν νά ίδωμεν καί πάλιν τό φρι-' 
κτον θέαμα. Μόνον ό Λέων διερχόμενος 
πλησίον τής έπί τής γης κατακειμενης κό
μης της έλαβεν όλίγας τρίχας κ α ί : ·

—  Μέ παρακάλεσε νά μή τήν λησμο
νήσω  Μά τόν θεόν δέν-θά τήν λησμο
νήσω ποτέ. Ποτέ δέν θά ατενίσω άλλην γυ 
ναίκα κάί κατά τήν παρούσαν,καί μέλλου- 
σαν ζωήν θά τήν περιμείνω.

—  Ναι, έσκέφθην. Ά ν  έπανέλθη ώς ήτΟ 
ώραία ,άλλ’ άν έπανέλθη ώς είνε τώρα ; Μεθ ’ 
ό έξήλθομεν αφέντες δύο νεκρούς έν α ύ τφ  
τφ  οίκω τής πηγής τής ζωής. ' ..ν'ι

Τις ητο δυστυχέστεστερος πάντω ν ήμών; 
Εκείνη εζησε καί Ιπανεϊ-δε τόν έραστήν τη ς,
Ο Ιώβ έζησεν ιώ ζίί;πΐ6τόςί, υπηρέτης καί 

άπέθανε φρικωδώς μέυ άλλ-·* άπέθανε καί άνε- · 
παύθη. Ό  Λέων άν έπάληθεύση ή προφη
τεία Ε κείνης  'έχει τι νά πεοιμείνη . Ά λ λ  " 
έγώ οστις ήγάπησα καί έδωκα τούς θησαυ
ρούς τής καρδίας μου καί κατεδικάσθην νά 
αρκεσθώ μέ τά έκ τής τραπέζης τού συμπο
σίου τού· έρωτος πίπτοντα ψιχία ■

Ά  ! είνε κακόν νά' Ιρωτευθή τ ις ' είς προ«· 
κιχωρημένην ηλικίαν ! ! ! ;

- (έ'πιται τ ό  τέλος). . ■

Καταποιηθέντες έκ τού θλιβερού θεάμα- ! υπομονήν νά περιμένω επί δύο χιλιάδας 
τος έπέσαμεν καί ήμεϊς λιπόθυμοι έπί τού ' έτώ.ν ίνα έπανέλθη ' Εκείνη'. Προτιμώ ν ’ άπο- 
έδάφους. . . . .  ; θάνω όταν έλθη ή ώρα μου ήτις νομίζω .ότι
· · ; · . ·  ; :  ............................- ............................... ; ; δεν ..-θά βραδύνή. Πώς δέν εισέρχεσαι σύ

Επί πόσον χρόνον έμείναμεν έν τή  κατα- , είς τό πδρ ; : 
σ.τάσει ταυ τη δέν γνωρίζω, α λλ ’ όταν συν- ; Είς άπάντησιν έκίνησα μόνον τήν κεφα-
? « · *  ‘ ®̂ον( πάλιν έν άπάόη αύτής τή λην. Δέν έπεθύμουν νά παρατείνω πλέον τοϋ 
είδεχθεία. τήν σκηνήν της καταστροφής. Τ ί φυσικού όρίου της τήν ζωήν μου καί νά ζώ 
είχε συμβή ; Πώς τό πδρ έπενηργησεν άντι- ¡ έπί χιλιάδας-έτών μέ τήν πικρίαν τού άτυ- 
Θέτως τής φύσεως του ; Ισως διότι άφοδ τό χούς έρωτός μου έν; τή καρδί$ μου.

Υ Η Φ Ι Δ Π Τ Ο Ν

Ίνεί τις έν τφ'χόσμω ϊχ«ι ανάγκην όλί-ρ)ς sö- 
φώ'ας, ολίγων γνώσιων, ολίγης επιμονές Καί πολλές.

S a r c e y
■ΗΗ- .

Τά μιχρά πάβη μα; βοηβωσι νά ζώμιν. Τά μεγάλα^ 
νά άποθνήσχωμεν.

C h erb u liez

ΉΚ--

Ε Β Δ Ο Μ Α  Σ U

Μόνον ό ίξόρισιο; εννοεί τί έστί πατρί;.
ΑΙρΚ Karr

+♦*·.
Είδός τι άδελοότητος σονδιει έχ πρώτης όψεως τούς 

Ε  &πό τής δοστυχίας «ληγε’ντας. Ό  πενΟηρορήσας έπί 
μαχρόν, έλχύεται άνεπαισδήτως πρός παν πένβιμον φό
ρεμα,οπερ σνναντί,

Carmen Sylva

Δεν όπάρχει ενθουσιασμός, δν νά μ!] άποχαλώσι τί
νος παραφροσύνην.

Λουμάς υίΟς
■ΗΝ·

Ύ πάρχοοσό·μόνον δύο ειδών άνθρωποί. Ot τίμ ιο ι χαί 
« ί . . . .  άλλοι-

Gàvatni.
-ΗΝ-

Ό  θέλων νά πλουτη’ση εντός Ινός ίτους,γίνετα ι άξιος 

αγχόνης π ρ ιν  ή  συμπληρωθώσιν ?ξ μήνες

’ΐ τ α λ .  π α ρ ο ιμ ία

ΒΙΒΛΙΟ Κ ΡΙΣΙΑ

Λ α ο γ ρ α φ ία  τ ή ς  σ υ γ χ ρ ό ν ο υ  ‘ Ε λ λ ά δ ο ς .

Ό πρώην γραμματεϋς τής ενταύθα "Αγγλιχής πρε- 
α. Reunell Rodd επί οιετίαν χαί πλέον διαμείνας εν 
Έλλάδι, περιηγήθη τάς πλείστας τών πόλεων χαί τών 

νήσων, όπως ΐδίοις δμμασι Γόη χαί αυτοπροσώπως εξέ
ταση χαί άχούση οσα παρ' άλλων πρό αύτοϋ περιηγη- 
θέντ.ων εμαβε. Κατά τάς πολλάς αύτοΰ Ιχδρομάς-ίλαδε 
διαφόρους πληροφορίας, χαί Ιμελέτησεν ε'χ τοϋ σύνεγγυς 
τά  ήθη χαι έθιμα των χατοίχων τών μερών, άτινα περί- 
ήλθε. Πανταχοϋ έν τε ταίς χαλύόαις τών χωρικών χαί 
τοΤς οίχοις τών πλουσίων ιϊρ ε φιλοξενίαν, χαί είλιχρί- 
νειαν μεγάλην, δι’ ας ούχ όλίγας έπιδαψιλεύει. αύτοΤς 
χαριτας. Ο x. Rodd ώς έχ τοϋ συγγράμματος, δπερ 
έδήμοσίευσεν Ισχάτως εν Λονδίνω ύπό τόν τίτλον «The 
Customs and Lore of Modern Greece» καταφαίνεται, 
είνε έχ τών ειλιχρινεστάτων ξένων τών περί τής συγχρό
νου Ελλάδος γραψάντων· ψέγει τά χαχώς χείμενα χαί 
επαινεί τά άξια επαίνων, ούτω δέ τό βιδλίον αύτοΰ δύ- 
ναται νά χρησιμεύση ώς όδηγός άχριβής τών ηβών χαί 
εθίμων ήμών, χαί άναιρέση πλείστα οσα παρά τε συμ
πατριωτών αύτοΰ χαί άλλων ξένων χαθ'ήμών. Οί πλεί- 
στοι «5ν ξένων, δ.ερχόμενοι ε’ξ Ελλάδος, παραμένοντες 
0· έν αύτή τρεις τέσσαρας ήμέρας ή τό πολύ μίαν έδδο- 
μτΰα* επιστρέφουσιν εις τάς πατρίδας χαί γράφουσι πε- 
ριηγήσεις έπι περιηγήσεων χαί έάν μέν ειν* εύνοίχώς 

• διατεθειμένοι ύπερ ήμών μας έγχωμιάζουσιν, έάν δέ 
τουναντίον μαςπεριδάλλουσι δι’ άχανθίνων στεφάνων.

Κατά τούτο λοιπόν διαφέρει ό χ. Rodd κολλών τών 
πρό αύτοΰ, διότι παν δ,τι ύπέρ ή χα8· ήμών λέγει, είνε 
προϊόν είλιχρινοΰς χαί πολυχρονίου έρεύνης, διά τούτο 
δέ χαί συγχαιρόμεθα αύτόν έξ ολης χαρδίας, ευχόμενοι, 
όπως 'πάντες μετά τής αύτής εύσυνειδησίας ώς αύτός, 
ύποδειχνύΟυσιν ήμ'ίν τά ελαττώματα ήμών.

Τό σύγγραμμα τοϋ χ. Rodd άποτελείται έχ β. XVI 
χαί 294, διαιρείται δέ είς ένόεχα χεφάλαια έν ο?ς πραγ
ματεύεται περί τής Εθνολογίας τής νεωτέρας 'Ελλά- 
δος, περί τής -χώρας χαί τών χατοίχων, τών ίορτών 
αγορών, χορών χαί γάμων, ιώ ν γεννήσεων τής είμαρζ 
μενης χαί τοϋ θανάτου, τών δοξασιών χαί λατρειών έν 
συγχοίσιι πρός τάς αρχαίας., περί τής τύχης, τής μαν
τείας χαί ίατρείας, περί τών πνευμάτων, τών νηρηίδων, 
τών στοιχειών χαί τών δαιμόνων, τής δημοτικής ποιή- 
«εως, τών Κλεφτών χαί τών Κλεφτικών τραγουδιών, 
τής λυριχής ποιήσεω; χαί τοϋ Σουλίου, χοσμείται δέ 
χαί ύπό έπτά λαμπρότατων εϊχόνων, ών μία, ή τοϋ μα- 
χαρίτου άρχηγοΰ Κροχίδου ώς ύπόδ,ιγμ* Κρητός μα- 
χητοΰ.

ΕΙΔΗΣΕΙΣ  Τ Η Σ  Ε Β Δ Ο Μ Α Δ Ο Σ

ΕΓΧΩΡΙΑ
Α ί συνεδριάσει; τής Βουλής λ έγετα ι ότι επ α 

ναλαμβάνονται κατά  τήν προσεχή εβδομάδα. — 
Ίο  όπουργεΓον τώ ν  Ν αυτικώ ν ' μ ελετά  διάφορα 
σχέδια καταδρομικών,προκειμένου νά παραγγελ- 
θώσι τρία τοιαδτα πρός συμπλήρωσιν τών Ν αυ
τ ικ ώ ν  δυνάμεων.—Ό  βσσιλόπαι; Γεώργιος προσ
βληθείς ύπδ έλαφρ ίς  ινφλουέντσας εΰρίσχεται ήδη 
εν άναρρώσει. —  θεω ρ ε ίτα ι βεβαία ή σύναψ ις 
μεγάλου δανείου πρός ξένους κεφαλαιούχους. Τού
του ένεκα ή .τ ιμ ή  τοδ χρυσού ήλαττώ θη  έπ α ι- 
σθητώς. — Τήν παρελθοδσαν Τετάρτην ή Ε θνική  
Τράπεζα τή ς 'Ελλάδος συνεπλήρωσε πεντηκον
τα ετ ία ν  από τής ίδρύσεώς της. Ά π ιβ ίω σ εν  ό 
καθηγητής τή ς Θεολογίας έν τώ  έθνικφ  Π ανεπι- 
στημίιρ Νικόλαος ¿ α μ α λ ίς .

Ε Ξ Ω Τ Ε Ρ Ι Κ Α
Ό  εθνικός ευεργέτης Κ ωνσταντίνος Ζάππας 

άπεβιωσεν έν Γαλλίμ,δπρυ διέμενε χάριν τή ς υ 
γείας του .—  Η Τουρκική χυβέρνησις άπηγόρευσε 
τή ν  άνευ άδειας Γδρυσιν νέων σχολείων έν τώ  
κράτει της άπήτησε, δέ νά έφοδιασθώσιν δ ι’ άτ 
δειών καί τά  νδν λειτουργοδντα τοιαδτα έπ ί α 
πε ιλή  διαλυσεως. Τό μέτρον τούτο θεωρείται ώς 
προσβαλλον ιδίως τά  Ε λλη ν ικά  σχολεία καί συ
νεπώς α ύτά  τά  εθνικά προνόμια. Ά λ λ ’ είνε ζ ή 
τημα  αν θά κατωρθωθή ή εφαρμογή του. ^—’Α
σθενεί σοβαρώς έξ ινφλουέντσας ό μ ίγα ς Βεζύρης 
τής. Τουρκίας Δζεδβάτ πασσας. —  Ό  υπουργός 
τώ ν  Οικονομικών τής Πορτογαλλίας ,ύπέβαλεν 
ε ις  τήν Βουλήν ιομοσχέδιον καθ’ δ οί μισθοί τών 
δημοσίων ύπχλλήλων έλαττοδνται έπαισθητώς 
χα ίάναλόγω ς αυξάνονται οί άμεσοι φόροι. ’Ε π ί
σης έλαττοδτα ι ε ίς  3 0)0 ό τόκος τοδ δημοσίου 
χρέους.—  Τό άναφυέν πρό τίνος Γαλλοβουλγαρι- 
κό< έπεισόδιον έλύθη δ ιπλωματιχώς.

Α Ρ Χ Α Ι Ο Λ Ο Γ Ι Α
Εν τή  Γερμανική αρχαιολογική σχολή συνε- 

δριαζούση προχθές, ώμίλησεν ικανά περί τώ ν 
παρα τόν “Αρτιον Π άγων άνασκαφών αύτής 4 
διευθυντής χ. Δαίρπφελδ. Μετά ταδτα ώ μ ίλη - 
σαν δ ιά  μακρών ό Ρώσσος αρχαιολόγος κ. Ρο
βέρτος δ ο β ρ β  κάί ό Γερμανός χ .  Μάϋερ, ό μέν 
συνεχ ίζω ν έμπεριστατωμένην μελέτην περί τώ ν 
δήμων τής Ά τ τ ιχ ή ς , ής ε .αρξιν έκαμε κατά τήν 
παρελθοδσαν συνεδρίαν, ό δέ έκθετων τάς έπ ί 
τόπου αρχαιολογικός αύτοδ έρεύνας έν τή  νήσω 
Σκύρω.

Ε Φ Η Μ Ε Ρ Ι Δ Ε Σ

. ΑΝΕΚΔΟΤΑ— Π Ε Ρ ΙΕ Ρ Γ Α — ΠΟΙΚΙΛΑ 

Έ κ τών πινάκων, τών προσηρτημίνων ε ί; τήν άρ· 
τίω ; όημοσιευθιίσαν «Έχθεσιν τή; εφορεία; τή; Ε θνι
κή; Βιβλιοθήκη; περί τών πεπραγμένων χατά τό έτος 
1890—91», αρυόμιθα τάς έξής πληροφορίας. Εφημε
ρίδες χαί περιοδικά έξεδίδοντο εν Έλλάδι χατά τό 1891 
εν δλψ 129, ίξώ ν 58 ίν ’Αθήναις,ήτοι σχεδόν τό ήμισυ 
τοΰδλου. Μεταδέ τάς Αθήνας τόν μεγαλείτερον άριθμόν 
έφημερίδων.έχουσιν αί Πάτραι, ήιοι 10, έπειτα έρχε
ται ό Πύργος μέ 8 φύλλα, ό Βόλος μέ 6 , ή Σύρος μέ 
δ καί ή Κέρκυρα καί ή Ζάκυνθος μέ 4, έν δλω δέ δη
μοσιεύονται εφημερίδες χαί «εριοδιχά ε’ν 30 πόλεσι τής 
Ελλάδος. Έχτός δέ τής Ελλάδος δημοσιεύονται Έλ- 
ληνιχαί εφημερίδες 7 μέν έν Αίγύπτω, 2 έν Καίρω χαί 
5 έν ’Αλέξανδρέ!?, 5 έν Κύπριρ, 3 έν Σμύρνη, ‘ΐ  έν 
Σάμφ, 6 έν Κωνσταντινουπόλει, 1 έν ΦιλιππΟυπόλει,

1 εν Βάρνη, 1 έν Βραΐλα, 3 ιέν Βουχουρεστίφ, 1 έν 
-θεοσαλονίχη χαί 1 έν Τεργέστη.

•

Κατά τήν αύτήν έχθεσιν τυπογραφεία ύπάρχουσιν έν 
Έλλάδι 116 είς πάντας τούς νομούς του χράτυυς, έχ
τός τοδ νομοϋ Ά ρσης, όπου χατά τήν έχθεσιν τοδ νο
μάρχου ού δ έ ν  τυπογραφείον ύπάρχει.. Τήν πρώτην 
θέσιν κατέχει ό νομός Άττιχής χαί Βοιωτίας με 38 τυ
πογραφεία, τήν δέ δευτέραν ό νομός Ά χα ΐα ; χαί "Η- 
λιδος μέ 12 τυπογραφεία χαί ό νομός Κυκλάδων ό>- 
«αύτως μέ 12. Έ πειτα έρχονται ό νομός Κερχύρας 
μέ 9* οί νομοί Λαρίσσης χαί Άργολίδος χαί Κοριν? 
θίας μέ άνά 7, οί νομοί Κεφαλληνίας χαί Άρχαδίας 
μέ άνά 5, οί νομοί Μεσσηνίας χαί Τριχχάλων, μέ άνά 
4 χαί οί άλλοι μέ όλιγώτερα.

ΙΔΙΑΙΤΕΡΑ ΓΡΑΜΜΑΤΑ

Π ί  ρ ι έ ρ γ  ω. Μυστικόν ένός *  μυστικόν θεοδ- 
μυστικόν δύο =  μυστικόν πολλών" μυστικόν τριών—μυ
στικόν όλου τοϋ χόσμου ! — Γ ρ. Θ. Λ 1 1 ψ ί α ν. Ό  
χρήσιμα γνωρίζων, ούχί ό πολλά γνωρίζουν σοφος. — 
Κ Π. Σ. Καθ’ ήμδς ύπόδειγμα έστωσαν τά Α ί θ ι ο- 
π ι χ ά  του Ηλιοδώρου. — Α. Α· Σ ά μ ο ν .  Έ λή- 
φθησαν I Έ ν τή δοθείση τώ χ. Σ. αποδείξει σημειοΰ- 
ται τό άναμινόμινον εχ φρ. χρ. 43 υπόλοιπον- — Α· 
Π. Π ά φ ο ν.. Έλήφθησαν. Εύχαρεστοΰμεν. — Δ. Κ. 
’Ε ν τ α ύ θ α .  Ήδύναοθε νά γράψητε χαλώς, αλλ’ 
άφοδ προηγουμένως μελετήσητε πώς γράφονται τά τοι- 
αΰτα. Πιθανόν ν’ άνεγνώσατε πολλά, άλλά δέν φαίνε- 
σθε διεισδύσας είς τό πνεύμα χαλών συγγραφέων ξένων 
ή χαί εγχωρίων. — Π α π ύ ρ ω. ’Ακατάλληλον επί
σης. Παρατηρουμεν χαί εις σάς οτι χαί είς άλλους . . . 
νέους. Ή  φιλοδοξία των εΤνε νά γράψωσι χάτι χαί νά 
δημοσιευθή αύτό τό κάτι. Πολύ μετριόφρων φιλοδοξία. 
Ά λλ ’ αύτό1 τό χάτι πρέπει νά έχη καί κανένα σκοπόν. 
Νάλέγη χάτι 1 — Β. Κ., Κ. 0 .  χ α ί  I. Ν. Σ. Κ ά- 
ϊ ρ ο ν .  Άπόδειξις έλήφθη. Εύχαριστοΰμεν. Διά τοδ 
πολυτίμου φίλου καί άνταποχριτου ήμών (με#’ ολον 
έχεϊνο τό χατ’ έ π ί μ ο ν ο ν  ά π α ί τ η σ ι ν )  θά λάβητε 
τώρα μεν τό ζητούμενον, βραδύτερον δέ τά έχδοθησό- 
μενα. — φ  ί λ  ω Μ. Τ ι λόγος ! Μάς ύπεχριώσατε ! 
Εκείνος μόνος συντελεί είς τήν διάδοσιν και β ι  λ  τ <- 
ω σ ιν  τών περιοδικών, οστίς προσπαθεί νά εύρύνη τήν 
κυκλοφορίαν των. Τό γνωοίζομεν. 01 άναγνώσται εινε 
εϊχοσαπλάσιοι τών συνδρομητών, άλλά τοδτο δεν μας 
χολαχεύει ποσώς ! Έ άν θέλετε αληθώς νά τήν εύεργε- 
τήσητε χαί σείς χαί πάς συνδρομητής της, μ ή δ ί δ ε τ ε  
ε ί ς  ο ύ δ έ ν α  ν ’ ά ν α γ ι ν ώ σ χ η  α ύ τ ή ν  χ α ί  
μ ά λ ι σ τ α  τ α χ τ  ·. χ ώ ς !  — Ν. Έ  μ μ, Π- Ή -  
μ ε ρ ο ό ύ γ λ ι ο ν .  Έλήφθησαν. Εύχαριστοΰμεν.—
0 . - Μ Λ ι μ έ ν ι  Β α θ έ ω ς .  Εύχαριστοΰμεν, άλλά 
πρό πάσης κρίσεως απαιτείται τό όνομα τοϋ συγγρα- 

 Ο δ τ ι ν ι .  Ή  έκδίχησις είνε πάθος, οί δέ νό
μοι δέον νά είνε απαθείς. Τήν γνώμην ταύτην πρέπει νά 
έχη ώς όδηγόν ό διχαστής χαί εν ταύτη χαί εν πάση 
άλλη περιστάσει. — Μ. Λ . Β. Γ α λ ά ζ ι ο » .  Εύχα-
ριστοϋμεν. Ένεγράφητε έν τιψ χαταλόγω τ ώ ν ...........
δωροδοχουμένων. Άχόμη,λυπούμεθα διότι δέν σάς εί
δομεν τότε. — Γ. Β. Τ. Π ι τ έ σ τ ι ο ν. Γράφομεν.

Ν Ε Α  Β  I Β Α I Α

Έ ξεδύθησαν
Ε ύ ρ ιπ ίδ ο υ  ΘΙήδίΤ* Έ ξ έ ο ω κ ί  κ α ί ή ρ μ ή νευσ ς  

Γ εώ ρ γ ιο ς  Μ . Σαχόρραφος.

’Α γγέλλονται
Π ερί τ ή ς  μ ε τ ά  τ ή ν  λ ύ σ ε ν  τ υ ΰ  γ ά μ ο υ  τ ύ χ η ς  

τ ή ς  « ρ ο ικ ύ ς  κ α τ ά  το έ ν  Έ λ λ ά δ ι κ ρ ατο υν   ̂Ρ ω 
μ α ϊκ ό ν  χ α ί Β υ ζα ν τ ινό ν  δ ίκ α ιο ν , σ ύγγρ ά μ α  έ π α ι -  
ν εθ έν  κ α τ ά  τό ν  Σ γο ύτε ιο ν  δ ια γ ω ν ισ μ ό ν , υ π ό  Κ . 

Ρ α χ τ ιβ ά ν .
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✓ Ε Τ Ο Σ  ΙΟ'.
Γ Ε Ν Ι Κ Ο Σ  Ι Σ Ο Λ Ο Γ Ι Σ Μ Ο Σ  Β .  Ε Ξ Α Μ Η Ν Ι  Α Σ  Ί 8 8 4
* - Κ Α Τ Α Σ Τ Α Σ Ι Σ  Τ Η Σ  3 Λ  Δ Ε Κ Ε Μ Β Ρ Ι Ο Υ  Ί 8 0 Ί

ΕΝΕΡΓΗΤΙΚΟΝ Π Α Θ Η Τ ΙΚ Ο Ν
ί Μέτοχοι (Κεφάλαιον μήπω ζη τη θ έν ) .........................

Μετοχαί 10,000 Γενιχής Πιοτωτιχής Τραπέζης (1).
' Δρ. • 10,000.000 _ Κεφάλαιον Μετοχιχόν. .................................................. Δρ.. 25.000,000

Β 3,000,000 Κρατήσεις πρός άπόσθεσιν επισφαλών απαιτήσεων . » 400,000 —
1 Ταμεΐον............................... ... ............................................. Β . 249,770 71 Καταθέσεις ϊν το χ ο ι.......................................................... Β 1,341,882 92

j Προεξοφλήσεις ΣυναΧλαγματιχών χαΐ -Γραμματίων . Β . 391,354 30 » .  β άποδοτέαι εις ώρισμένην προθεσμίαν Β 1,099,976 66
!| Ανοιχτοί λογαριασμοί επί  ενεχυριάσει Τίτλων .  . Β 73,259 25 β άτοχοι............................... ...... Β 94,407 52

Δανεια Ιπί Ινεχυριάσει Τίτλων . . . . . . . 
! t  u  'Γ π ο θ ή » η ......................... .....

Β 5;641,702 95 Εξωτερικοί αλληλόχρεοι λογαριασμοί . . . . .  
Έπιταγαί πληρωτέαι........................................................

Β 16,344,377 34
'  8 1,313.341 60 Β 8,112 30

J β Χρεωλοτιχά . . , , ............................... Β 3,560 94 Δάνειον παράτή Τραπέζητής’Ηπιιροθ. φρ. 1,300,000
Μετοχαί διαφόρων Εταιριών (2) . · . . . 

s . Όμολογίαι Έβνιχώ ι Δ α ν ε ίω ν .........................■ . .
» 17,319,251 15 εις χ ρ υ σ ό ν ..............................................................

"Εταιρία ¿'¡δηροδρ. Πειραιώς Ά θ. 11.Λογαριασμός
» 1,745,000 _

Β 800,806 60
: Συμμετοχή μας εις προσωρινόν Δάνειον Έλλ.Κιβερν. Β 3,855,010 70 Νέων γ ρ α μ μ ώ ν ........................................... Β 1,294,238 60
¡: · Συναλλάγματα εΐσπραχτέα έχ τοΰ ΈξωτεριχοΟ ,. . Β ' 62,337 19 Μερίσματα παρελθόντων ¿ τ ω ν ............................... , » 36,125 04

Λογαριασμοί διάφοροι. . . . . . . . . .
.· Εταιρία Σιδηροδρόμου Π . Α. Πελσποννήσου .

Β 948,854 55 Μέρισμα πάροΰσης έ ξα μ η ν ία ς ............................... * , . » . 200,000 _
Β 181.608 51 Κέρδη xal  ζημίαι (υπόλοιπον αφιέμενον εις νέον). . ' Β 1 8,846 47

.· Συναλλάγματα επί τό Έξωτεριχόν. , . . · . · Β 101,475 —
ή "Εξοδα έγχαταοτάοεως . . .  . . . . Β 120,473 — »
< Κατάστημα Τραπέζης ................................................. Β 311,729 60 •
/ Κτήματα β (εξ ά>ιαγχαστιχών εχποιήσεων). Β 236,597 1 2

Καθυστερήσεις προεξοφλήσεων . ...................................
’Απαιτήσεις επισφαλείς . . . . . . . . .

;Ι 'Ομοίως (δάνειον ένυπόθ. Στομφαλίας χαί Φενιο5((3ΐ

» 329.853 68
Β 1,318,484 95
U 1.310.495 05

ι·1 _ Δρ. 47,572.966 85 Δρ. 47,572,766 85

1) Αί 10,000 Μετοχαί Πιστωτικής έξαγορασθεΐσαι πρός άκυρωσιν εύρίσχονται χατατεθειμέναι είς τό Ταμεΐον'τής Τραπέζης.
2) Έ ξ  ών Μετσχαί 22,484 τής Εταιρίας Μεταλλουργείων Λαυρίου προς Δρ. 165 Ιχάστ?), χαί Μετοχαί 28,247 τ»ίί 'Εταιρίας των Σιδηροδρόμων Π \Α . Πελοποννή-

σου πρόςΔρ, 215 έχίστη.
3( Ταχτοποιηθησομένου χαχόπιν του Κεφαλαίου τοίχο« μετά τοΰ Δημοσίου δυνάμει τής μετ’ αότοΰ συμβάσεως της 13 ’Ιανουάριον 1881 χαί τοΰ Νο’μου ΣΚΘ '. άρθρ. 3.

Α Ν Α Λ Τ Σ Ι Σ  Τ Η Σ  Μ Ε Ρ Ι Δ Ο Σ
Κ Ε Ρ Δ Η  Κ Α Ι  Ζ Η Μ Ι Α Ι

Χ Ρ Ε Π 2 ΙΣ
Εις έξοδα Διαχειρίσιως.......................................................Δρ.
» β Διχαστικά (Τ ’ άποσθεννύμενα) . , . »
»  Φόρουςιν Γαλλία. Δικαίωμα χυχλοσ. Μετοχών μας >ι
ο Φόρον επιτηδεύματος παροόσης έξαμηνίας . ' , ο

|» Φόρους Κ«τ. Τραπ. τών ετών 1890-91 χαΐ έ-
πισχευάς ,  »

1» Φόρους πληρωβέν. ε'πί πλέον έπ'ιχερδών α ’. ίξαμ.
1891  ................................................... »

β Τόκους έντοκων χαταθ.Οίων χαί Δανείων μας . β
»......... » εξωτερικών λ/σμβν χαί Συναλλαγ. δια

φοράν ..................................................ί . . ί *· ο
» Άπόσδεσιν έχ Καδυστερήσεων Προεξοφλήσεων. β
» Κρατήσεις Ivavxt επισφαλών απαιτήσεων. . » .

ΚΕΡΔΗ ΚΑΘΑΡΑ. Τά διατιθέμενα χατά τήν πα
ρούσαν ίξαμηνίαν. . . .  Β

•· Τ'άφιέμενα εις νέον .. . - »

λρ·

' 64,115 50
5,135 95
9.708 40
3,000 -

7,652 80

1,378 80
174,529 35

654,901 05
4,476 —

50,000 —

214,525
8.846 47

1,198.229 32

Π Ι 1 Τ Π Σ 1 Σ
'Α π ό  π ροεξοφ λή ματα ....................................................... .

»  Τόκους Δανείων έπί Έ νεχ υρ ω .....
» β » » 'Τ Γ ποθήχη .....
ο β » » Χρεω λυτιχώ ν . . . .
η » Διαφόρους.........................................  . ■ .
η  β Ανοιχτών Λογαριασμών . . . . .
β »  Συμμετοχής μας είςπροσωρινόν Δάνειον

Κ υ δ ε ρ ν ή σ ε ω ς .................................................
>ι Προμηθε/ας................................................   . .
» Έ ν ο ίχ ια  χτημάτω ν Τ ραπέζης...................................
»  Μέρισμα χαΐ χέρδη διμοόρων Μετοχών χα’ι 

χρεωγράφων . . . . . . . . . .

Αρ.
Β . 
»
»

Δρ.

15,808
160,304
'16,337

168
44,738
2,780

, 53,868 
16,5661 
5,988

881,738

l,198,2y9

10

32

Δ Ι Α Ν Ο Μ Η  Κ Α Θ Α Ρ Ο Ν  Κ Ε Ρ Δ Ω Ν  Β'· Ε Ξ Α Μ Η Μ Ι Α Σ  -18ΘΊ

Μέρισμα δρ. 5 χατα μετοχήν επί μετοχών 40.000 
Φόρο; Δημοσίου πρός 5 ο/ο ε’πί δραχ. 210,500 

β Χαρτοσήμου πρός 2 ο/ο ϊπίδρα-χ. 200,000

Δραχ. 200,000.—
1 0 ,5 2 5 .-
4 ,000.—

Δραχ. 214,525.—

Ή  πληρωμή του μερίσματος έπι 40,000 Μετοχών πρός δρ. 5 χατά μετοχήν άρχεται ϊή 15 Ίανουαρίου έ. I  in ]  τή προσαγωγή τοΰ δπ’ αριθμόν 22 Τοχομιριδίου Ι ν τ φ -  
Καταστήμαΐε τής Τραπέζης.

’E r ’A&nvaic zfj 8  ’I a r o v a p to o  4894
Κ α τ ' έντολΛ ν το ν  Δ ιο ικ η τ ικ ο ί; Σ υμ β ο υλ ίο υ  

‘Ο J i g v t f v r a r  Σ ύμβουλος -Ο  'Ύ π οόανθ ν ττή ς  Ό  ί π ΐ  το ΰ  Λ οΑ ιβτιχοΰ
Δ .  Α .  Χ γούτας Δ .  Ε . Γ τουρδης φ · 5 έ ρ ρ ο ς

Τύποες (Ια ρ α σ χίο Δ  Αεώνη


